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iURYMEDON 

E N^|,.,; 

PAS I THE A, 

I ' of ; 3 

ieluckigh Bedrogh, 

Bly-eyndendt Treurfpel. 

jerijmt door J. S M I D T. 

£7^«i op d Amfalmfche Schowhtfgh. 





t'AMSTERDA 
\acob Lefcailie Boeckverkooper op de 
naaftdcVismaickt. in 't jaar ^ 



Aan 
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SPELS INHOUT. 

j T Ier komt vronw Taphos dwergh alt 't Hof met ramp 
JJL doorfmeedert : 

ÏAraxes krijght zjjngraf die Pafithea fchaach : 

w Prins die haar ontzet als balling wort beflreedcn ; 

)aar naa zijn kuyjfe Nsmph in pre boeyens raacku 

Fbrft, door fchijn verleyt^ zjjn vyandt zaeckt te echten ; 

ïch V eyndt van 't zjoet bedrogh komt alf haar leet be/lechten. 



Aan 
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I 




Aan de zoctvlocyende Poëet 

JOANNES SMIDT, 

OP Z Y N 

EU R Y M E D O N 

. v. en ' y 

PASITHEA, | 

Gclukkigh Bedrog. 

DEn AmM heeft nu voor Atheene niet te wijken , • 
Noch voor 't oudt Rome zelfs haar lbndaart neer te ftnj 

ken , n 
Tervvijlz' haar gulde kruyn tot aan de /lenen ltoot ; 
En 't licht der Poéky hoe langs hoe naeer vergroot : 
Wiens eêlheydt nimmer lijdt dat dapp're geeften fterven , 
HaTr wil voor 't (rerfï-jk haar donfterflijkheyt doen erven , 
D?e zélfs de rijdt verduurdt : dit merkt de Ichrandren SüM 
In zijne jy.chtkv.nfl aan ; wanneer hy op het wit 
Gelift een Ambeddt fmeedt een tal van ftaale Vaarzen . 
F.n treedt op 't Schon-toneel met SofokUefe laarzen j 
Betonend' hoe 't geval den Prins Eurymedon , 
En Pafohea tergt, eer dat de held re zon 
Van hun geluk door milt en nevel komt te dringen , 
En zy by Hymens toorts een zoet triomf hedt zingen . 
5oo dekt den Hemel vaak als met een duiftren «acht 
D'uitkomft van 't flinx-geval : want wie had ooyt gedacht 
Pa Prins Eurymedon zoS Koninx fchoonzoon werden ? 
Wie Xx als een rots, en rampfpoc* uy t kan herden , 
7al endliik noch een bron van voorfpoedt ope gaan. 
ü] ktuyo, 6 fchrandre Smidt ! vereyft de laure-blaan, 
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f ader Phtxhus zelfs tot Delfos komt te queecken : 
i ïtkunft die vol mergh en honing komt te (teken"; 
ij T my wel aan om u op vlet reken van lof 

* eren hemélhoogh : maar laas ! 't onbreekt aan ftof- 
; c aan ftof onbreekt,hoe zal hy vaarzen fmeden ? 
inkt ik zie aireede jeugt na 't Schouburg treden 
¥ Hk met handt-geklap u dapp're dichtkunft prijft , 
• voor dat Momy zelfs met fchande rugwaarts deyft : 
t hoe Phebus heeft de bron voor u ontïlooten , 
'gaas met zijn Hoef quam eerftraaal ope-ftooten , 
eyl der Poëzy. Wel aan dan brave Geeft ! 
i de Dichtkunft voort , en fchoey op zulk een leeft 
Vaarzen tot u lof: terwijl het Y haaar wallen 
en verder zet j zoo zal u elk toe brallen , 
Jang aan d' Amftel kant ! doorlughten fchrandren 
Smidt ! 

jiedt hoe langs hoe meer u Vaarzen op het wit. 



Vaderlijk 
terdam. 



Iktraght Vee R~der. 
CORNELIA VANDER VEER. 



* 1 



Aen 
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Aen den Zinrijcke 

TOANNES SMID 

Op het Spel van 

EURYMEDON en PASITHE 
of Geluckigh Bedrogh. 

±1 Vertoont gy ons OjMh I m t rins ^ y ? 
Die om zijn ziels vriendin als balling zwerft verboten, 

Dat Pafïthea koft een zilte tranenbron. 
Araxes dol van min die fchoone oen derft randen , 
mer door zijn ziel geraeckt aen 't St yxe Ri;ck teftranden. 
Zoo krijght bet flreng gewit, door het gevel* belooning. 

De Konin» Anhelaus acht tranen, noch gebeen , 
Be blinde Staetzucht eer een Vorfl /liet uyt Zijn woonmg^ , 
Medoogentheydt baert min, en min bouwt lant, enfieen. 
Al wie onnoozel lijd hoopt nimmer op genaden , 
Zulx Pafïthea tuygt, Vrincejfe der Troaden. 
Die in ftantvafte mm vreeft kerker, boey, noch banden , 

Geen boeyens boeyen hxar , als die haer hout geboeyt ; 
ln vryheydt. Liefde acht geen dwingbndy nou , fchanden , 

Als liefde wert verdrukt zy op het heerltjck/i bloeyt. 
Zoo komt een dapp'reziel naar droevige ongevallen . 
Als Ryx-Prmces vol gloor op Vaders troon te brallen. 
ODuhter\ die uw Dicht weet dicht in een te dichten. 

Wat lauwe* vlecht tck u voor 't nut, en leerzumheydt , 
VVaer me uw Rijmvtm licht , my zwzeke ktmt verlichten. 

Wie kunfl, en eer bemint,zil leven naar zijn tut. 
Vaer voort, o wachten geefl Igeen tyt Uet gaen vtrlooren , 
Mtmoocen zien At heen m Gysbrechts flat herboren. 

M r . H. D. GR 
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Aan den geeftrijken Pocct 

JOANNES SMIDT, 

OP Z Y N 

EVRYMEDON 

E N 

P A S I T H E A. 



ifs (meet de Jchrand're Smidt , op 't aanbeeldt van papie- 
ren , 

»een harnas, noch heimet, noch iets van harder flaal , 
wjmeet, met d'hamer-pen, njt tnt, een bos lamvrmen , 
r tens lof verduren zal de muren, en metaal. 

neer dees Rijm- Smidt zich zal ft ellen om te fmeeden , 
üokt Mnemozijn het vier, Apolden blaasbatktrekt , 
.Negen-zufter-tal haar djenftbaarheyt.befieed^i , 
f 't breyn van Smidt , 'tgeen Smidt voor eenfnidts ha- 
mer ftrekt, 

hamer doet haar lof zoo diep in 't marmor dr zeken , 
fat afffunft, njt, noch ntjt> die niet ontelanjen zal ; 
iaan Jlaat 't aanbeelt eer, als Smidt zijn eer aan flucken : 
enRijmfmtdt raakinaar 't fmcênm't 'glmftrrgb ft arren- tal. 

JUSTUS HOFLANDT, 
Med. Dod. 



SPREEC 
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SPREECKENDE 

PERS ONAGIEN 



Archelaus , Koning in Troaden. 

Araxes, Prins van Armenien. 

Arabius , Prins in Troaden en Veltoverfte. 

Pafithea , Princeffe, dochter van Archelaus. 

Eurymedon , onbekent Prins, daar na Hermione. 

lfidoor , Edelman van Eurymedon, daar na Celeftk. 

Epbidtes , Opvoeder van Eurymedon, en Vrybuyter. 

Spion van Eurymedon. 

Mifandero, Edelman van Araxes. 

Flinto , Capiteyn van de wacht. 

Orphiiis, Boode. 

Garinde, V Staat j uffers van Pafithea. 

Grufella , * 

Califiines , Veltoverfte der Scythen. 
Cretenfis , Koning van Tbeffalien. 
Vier vermomde Soldaat en, 
's Konings Heraut, 

Swijgende. 

'j Konings Bedellieden. 's Konings Krijpvohk. 

Vfheemfe Prinfen, Seytbfe Soldaten, 

Adultis , Eedelman van Cre- Soldaat en vm Eurymedon, 
tenfis, EU R Y 
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EURYMEDON 

P A S I T H E A. 

EERSTE BEDRYF. 

Araxes. Paftthea. Gannie. 

Arax, ^ ar v l ucnt £ v heen mijn lief? ay hoort 

mijn bange klachten : 
Een zoet gezicht van u kan all' mijn 
druck verzachten. 
Paf vms^J^*^' [_j er f c hjj nt ghy maar a iieen om my te 

tergen leeft , 
En dat u ftout beftaan de fchaamt verlooren heeft. 
Nu dat verbodt noch beê by u niet meer kan winnen. 
Mijn hart, van ftaal gefmeedt, u nimmer zal beminnen $ 
Eer dat gefchiet, veel eer de zon zijn reys verlaat j 
En wat ick zegh, of Wil, ghy blijft by 't eerfte quaat. 

Arax. Zal dan u ftraf heyt all' haar krachten t'zamefpannen l 
En is genade nu van u geheel verbannen , 
Zoo wort doch eens verzet, door mijn verheft gemoet , 
Dat brandend' wort gepijnt, en blaackt als Etnaas gloet. 
Dus bid ick, neêrgeknielt, hebt deernis met mijn klachten. 

Paf. Neen, ghy hebt nooyt van my de minfte gunft te wach- 
ten. 

'k Ontzegh u alle hoop, en wil dat ghy my laat : 
En hoe ghy meerder vley t, hoe ick u meerder haat. 

Arax. Aanziet mijn tranen, en beweegt u door gebeeden. 

Paf. Vernoegt u met mijn wil, en ftaackt u dwaaze reeden. 

Arax, Mijn Zon wat hebt gy voor ? ghy moordt mijn min- 
zieck hart. 

A Paf. 



a, EURYMEDON 

ïaf. Indien ghy zulcks meer denckt,mijn gramfchapgrooter 
warr. 

Arax. Kan dan u killigh hart all* mijn ellendt verduuren ? 
Paf. Ick ben voor u een rots, omheynt met yz're muuren. 
My walgt u meer te zien ; want ick u dood'lijck haat : 
Dus fchinvt voortaan de plaats daar ick my vinden laat : 
Want zoo ghy meer beftaat my met u min te plaagcn , 
Zultghy de vruchten van mijngramfchaphaaftbeklaagenr 

Ptfithea, en Gtrinde binnen, 
Arax. O doot ! waar toeft ghy nu ? mijn laauwe bloet wort 
kout , 

Nu is mijn hoop vergeefs, waar op ick heb vertrout. 
Want zoo ghy meer beftar.t, my met u min te plaagcn , 
Zult gy de vruchten van mijn gramfchap haaft beklaagen. 
Kan ick noch leven, als ick aan dees woorden denck ? 
Stort traanen mijn gezicht, zoo lang tot ick verdrenck : 
Of fpalckt gy op, o aardt ! en ( vvelgt my in u kaacken ; 
Want derven kan my nu alleen geluckig maacken. 
Geen lijden, geen ellent, geen ftraf, noch helfche fmart , 
Dat ick niet wenfch, en zoeck met een verlangent hart , 
Als ick dan llerven mocht : dat is nu all' mijn hoopen , 
Om daar door 't eynde van mijn trouwe liefd' te koopen ; 
Zoo wort mijn droeve min (door hooghgeparfte noodt) 
Tot knaaging van haar geert, beveiligt met mijn doodt. 
Maar zacht Araxes, zacht, kan zy u niet beminnen , 
Zoo jaagt haar liefde dan, voor eeuwigh, uyt u zinnen : 
Want iers dat niet kan zijn, brengt all' u kracht vry voor , 
Ghy woelt al zonder vrucht , en Ichunrt de lwarte Moor. 
Wel, gunt u zeifs dan ruft, en wilt haar min verjaagen : 
Maar, ach ! dat kan niet zijn, nu noch te geenen daagen ; 
Ick ben van Cypris wicht zoo krachtigh overmant , 
Dat zy mijn ziel behcerlt, en ick van liefde brant. 
Haar wenderlijcke glans beftraalde zoo mijn oogen , 
Dat ick, door een gezicht, verviel in haar vermoogen j i 
En hoe ick Uraller nu van haar bejegent wordt , 
Hoe ick met meerder liefd' tot haar wordt aangeporr. 

Waar 



E N P A S I T H £ A. 3 
Waar of Mifand'ro toeft, 'k verlies gedult en zinhen , 
Indien ick ons beflayt niet daat'Jijck kan beginnen. 
Het diep verlangen maackt mijn hart zoo bang en vreemt, 
Dat my de tijt verdriet, zelfs eer zy aanvang neemt. 
O duldéloos torment ! 

Mifwdero uyt. 

Mijn Heer, hoe dus verflagen ? 
Arax. Mifand'ro zijt gy daar ? d'aardt fchijnt met my t€ 
waagen , 

De lacht is my te naauvv, mijn ingewandt dat fluyt ; 
En zoo ick koft, ick vloog de bange werek uyt. 
Mif. Nu Prins , weeft wel gemoet , ghy zult haaft uy tkomft 
vinden , 

Ons aanflag zal u hart (eer lang) van druck ontbinden. 
Arax. Verhaalt my dan hoe 't leyr. ick haack en 'k {chroom 
't verflach. 

Mif. 't Is alles klaar, de Prins voegt zich by 't hofgezach $ 

Op dat zo 't quaat vermoên van yder zy getoogen. 
Arax. Hoe ver is 't dan gebracht > 

Mif. Zy üaan met Argus oogen , 

En wachten op haar komft ; want ick heb ftracks.v.erftaan, , 
Zy met haar juffer- fleep zoo daat'lijk uyt zal gaajiV, 

Arax. Ach hoe beknelt Wijn hart! wat ben ick vol verlangen? 
Met welck een kleet van vrees is nu mijn ziel omhangen , 
Nu ick in waag-fchaal ftel, mijn heyl, en mijn bederf j 
En (licht dit fwaar gebouw (laas!) op een wankel erf. 

Mif. Hoe Prins, dit 's noodeloos , waar wilt gby nu voor 
vreezen ? 

Gy hebt voorwaar geen reên, om 't minft beducht te wee- 
, r zen , ; ', ' ... . . 

Vermits ons aan/lag gaat naar wenfch en voor de, wint. 
Arax. Nochtans g^iVangftig hart zich heel bekommert vint. 
Mif. Dit is fwaarmoèdïg bloer, waar meê gy zijt Belaade. 
Arax. En zoo on.s_d.it misluckt , Wy* vonden hooyt genaade. 
Mif, Dit 's maar vergeeffe zorg, de zaack en lijdt geen laft. 

A 2 Arax, 
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4 EURYMEDON 

Arax, Dan is 't te laat gevreeft, als 't onhey 1 ons verraft. 
Mif. Ay ftelt dit uy t u zin, u luck-zon zal haaft ftraalen. 
jirax* En zoo 't ons teegen liep, waar zou ick heul gaan haa- 
ien? 

Mif. Het fchijnt een yd'Ie waan de Prins nu vreezen doet. 
Arax. Het fchijnt de angft des doots bewoont mijn bang ge- 
moer. 

Mif. En waarom zoo beducht, angftvalügh zonder reeden ? 
w4Mx.De waarom weet ick nier, maar 't ley t my op de leeden, 

Dat dit mislncken zal : ick ben ten eynde raat. 
Mif. Ay Heer, ick bidt dat ghy u van dees vrees ontflaat : 

De zaack moet wel vergaan, wilt dit verzeeckert weezen. 

Ghy fmaackt eerlang,met vreugt,het eyndt van all' u vree- 
zen; 

Vermits de Gunft-goddin 't geluck u zelfs toezeyt , 
Nu zy haar milde fchoot, vol weelden, oopen fpreyt. 
Arax.V/d nu,vaart dan maar voort,ick zal my ondergeeven, 
Jck trooft my alle druck, om eens vernoegt te leeyen. 
O hemel ! toont ons gunft, dat ick, na zo veel fpijt , 
Ivlet dat volmaackte beek mijn zoete jeugt verflijt. bin. 

Pajttbea, Garinde, Grufeüa, 
\I7At is 't hier aangenaam, en wonder zoet om weezen? 
W Nu dat de goude zon, van daag in 't ooft gereezen , 
Na 't weft weer onder duyckt. 
C(tft En is 't niet waar, Mevrouw ? 

'c Is boven rnsaten zoet ; ay ziet, hoe gins den douw 
Zich over't landt verfpreyt.en doet het groen ontluycken, 
En hoé het bloemgewas zich toefluyt op hun ftruycken , 
Door 't zilverachtigh vocht. 
m $jfi Wat zoeter avendtltondr. 

De lucht rieckt oock zoo zoet , als ick die ooyt bcvondt : 
Indien *t wat vroeger was, voorwaar, 't zou my wel luften, 
Hier onder dit geboomt een weinigh tijts te ruften. 

Gau Mevrouw, voldoet uluft. 
? a r t De tijt ons onder gaat , 

J Ver- 
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en pasithea; f 

Vermits (gelijk ghy weet) all' d'adelijcke ftaat 
Ten hoof verfchijnen zal, om 's Konings feeft te ceren. x 
Gruf. Wy hebben over rijt (Princes) om weêr te keerén. 
Zoo u dees groent vermaackr, u luft noch vry gebruyckt : 
Vis noch wel ruym een uur, eer Phoebus onder duyckt 5 ; 
Dan zal men noch in tijts omtrent den adel komen. . 
Stracks zien wy 't kreupel-bofch, aan geen zy van die bo- 
men , 

Dan zijn wy dicht voor ftadt. 
j> a f Wel ruften wy dan wat , 

Hier neffens dees fonteyn. 

Vier vermomde Soldaaten uyt, 
2 Sold. Ziet dat ghy haar wel vat. 

Paf. 'k Heb in dees wandeling bezond're luft genomen. 
Gar. Mevrouw, dat 's my zeer lief. 
Gmf. Wie mach daar ginder komen ? 

Gar. 't Zijn harders by haar vee. 

Gruf. Het zijn vermomde liên. 

Paf. Zy treeden na ons toe fgoón •' ) wat zal dit bedien ? 
I Sold. Mevrouw, wy hebben laft, om u met ons te voeren. 
Paf. Van hier dit vuyl gefpuys, leert u verwaantheyt fnoeren, 
En fpot by uws gelijck. 

1 sold. Dit zijn vergeefïè reen. 

2 Sold. Wat ftaat ghy veel en mart, vlucht daat'lijck met 
haar heen. 

Paf. Verraders, wijckt van ons, of 't zal n eeuwigh rouwen. 
Gar. Staat van ons af, ghy guyts, wilt ghy u leeven houwen. 
2 Sold. Hout ghy de and're vaft, wy vluchten met haar voort. 
Gruf. Ach harders, boeren helpt, wy worden hier vermoort. 
Paf. Vrindinnen, ftaat by my, ach ! wilt my doch ontzetten. 

Pafithea, en 2 Soldaat binnen» 
Gar, Moort buuren, vrinden ach ! wilt haar de vlucht belet- 
ten. 

1 Sold. Ons blijven voegt hier niet , verfchoont doch onze 
fout. 

Gruf. Wie heeft op aatden ooyt zo droeven zaack befchout ? 

A 3 'tGe- 



- 
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6 E U R Y U E D O N 

*t Geboeft is, als een fchicht, uyt ons gezicht vervlogen» 
Helaas, wat zal ick doen ! 't is buy ten mijn vermogen , 
Dat ick haar achterhaal, ach, hoe ben ick begaan ! 
Ick keer my ftracks ten Hoof, en dien 't den Koning aan 5 
Of hy, door macht van volck, de weegen kon bezetten , 
Om haar, zoo 't mooglijck was , de vlucht noch te belet- 
ter,J binnen» 

Arcbelms. Araxes. Arabius. Edellieden , en atï bet Hofgezin. 

Anh. ''/.Oo lang den aardtfchen menfch hier leeft in 's we- 
'f* reltsdal, 
Is niemant ooy t bevrijdt van 't wankelbaar geval. 
De zeeckerheyt hiervan wy daag'lijcks ondervinden , 
Den voortganck van ons tijt,lteunt maar op wanckel win- 
den , 

En met ons noodt-lot fpeelt, gelijck den wint met riet , 
Wie heeden wort verhoogt daalt morgen weer tot niet. 
Wat heb ick langen tijt veel l 'warigheyt geleeden , 
Als ick mijn landen zag van alle kanr beltreeden , 
Vol oorlog, en vol twitt ? dat zijnde naauw gedaan , 
Moft ick (als door die poort) tot nieuwe droef heyt gaan : 
Mijn waarde gemalin, mijn vrcugt en mijn behaagen , 
Wierc my doen onverziens (laas ! ) door de dpot ontdraa- 
Dar treften my aan 't hart, en quetfie my de ziel , (gen ; 
Dat ick van d'eene ramp tot 't ander leet verviel : 
Doch, door verloop van tijt, dees rouw weêr is gefleeten » 
En oock mijn waarde kintdoet my veel druck vergeeten ; 
Zy is haar vaders trooü\ en all'mijn hoogfte vreugt. 
Doch deze reên gellaackt, 't vernieuwt mijn ongeneugt , 
Daar yder heeden vvortgenoodt tot vrolijckheeden. 

Orphitus uyt. 

De treurige Garind, met afgematte leeden , 
Verzoeckt, den Koning haar in haaft gehoor verleen 
Van een gewichte zaack. 
4 rcf} - Men doerze binnen treên , 

Het wort haar toegeflaan, 

Garinde* 




E N 



A S I T 

Garinde. Gruftlla. 



H E A. 



Gar. De maar die ick verklaare, 

O ongeluckig Vorft ! verdient geen lauwerhlaaren , 
Maar wel een rouw-gewaadt, vermits dit ongeval , 
Den Koning niet alleen, maar yder treffen zal. 
Arch. Zegh op, wat brengt ghy dan ? 
Gar. ■ De tong ichijnt my gebonden , 

En quetft my, door 't verhaal , met duyzent nieuwe won- 
den. 

Arch. De ziel blaackt my van fchrick , mijn ingewant dat 
beeft ; 

Wat is er dan gebeurt ? het ftracks te kennen geeft. 
Gar. Uw dochter, groote Vorft, bedwelmt met dofte zinnen, 

Zocht in de buy ten-lucht haar fufheyt t overwinnen ; 

Alwaar zy my (van daagh) beneffens haar deedt gaan : 

Maar ach ! wy zijn in 'r groen op 'c onverzienft verraan. 
Arch.V er ra&nl waar blijft zy dan?mijn kinr,wat zal ick duch- 
ten? 

Gxr. Zy kon op 'tvafte landt haar fchip-breuck niet ont- 
vluchten , 

En is, als Ceres krooft, laas ! met gewelt vervoert , 
Door vier vermomde guy ts, na 't fcheen op ons geloert ; 
En fchoon ons weêrftant en gezucht de hel zou tomen , 
Noch baden wy vergeefs. 
Arch. Van waar zal r my noch komen , 

Dat my belagen zal ? ach ! wat verradery , 
Van aft' wat ramp bereyekt, en gaat my niets verby. 
Wie zal de fluyzen van mijn oogen nu bedwingen , 
Die als een zilte zee (om wraack) de lucht doord ringen ? 
Mijn kint, u vaders hart, doorploegt van helfche fpijt , 
Schijnt dat van ongedult aan duyzent ftucken fplijt : 
Nu 't ambeeldt van mijn ziel, met felle hamerflagen , 
Wortfteets met pijn doorfmeedt, van nooyt gehoorde 
plagen. 

Gruf. Ach droevig ongeval / dat my de ziel graveert. 
Arch. En nu mijn grootfte zoet in birtregal verkeert. 

A 4 Air 
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EURYMEDON 

AH' wat de treurgoddin tot noch het hart koft quetlen , 
Zijn by ons ongeluck alleen maar doode fchetfen. 
Mijn kint, door u verlies, mis ick mijn Rijcks-cieraat. 

Arab. Verflage Majefteyt, ay hout in droef heyt maat ; 
Want deze ondult zal u lijden noch vermeeren. 

Arcb. Ick ben my zelfs geen meer,ick kan my niet regeeren. 
Dees ramp beheerft mijn ziel, mijn har/lens zijn ontftelt : 
Ick braack mijn hart van fpijt. 

Arax. En ick in traanen fmelt. 

Vergramden hemel, ach ! hout op met zo veel plagen 5 
Want u bedroefde knecht, dit lijden niet kan dragen. 
O dag, die yders geeft tot vveelden hebt ontfchroeft ; 
Maar ons, in plaats van vreugt, zoo onverziens bedroeft. 

Arab. Als ick de grootheyt van mijn lijden zou ontdecken , 
Gewis, 't zou yder een ten treur-tooneel verftrecken j 
Doch dit verlieft maar tijt, daar nu op dient gelet : 
't Is nodig datmen (tracks voor al de pas bezet ; 
Laat ons in't ongeval, ons t'zaam als mannen draagen. 
Dit is de naafte wcgh, hun daat'lijck na te jaagen , 
En dat met macht van volck : men zoeckt aan alle kant , 
Op hope, of men haar noch elders weder vanr. 
Indien 't de Vorft gelieft, men zal ons macht itracks plee- 
gen , 

En zoecken waarmen denckt, in hooien en op weegen j 

Daar is noch hoop, dees guyrs te brengen tot hun val. 
Anb. AH' wat de Prinflen doen, my niet mishaagen zal. 

Mijn raadt is nu ten eynd ; ick ben als een ontzinde , 

'k Wort als een zee gejaagt van alle vier de winde. 
Amb. Dat ftracks de trommel fla, en roept het volck by een , 

Om zoo, met volle macht, te trecken op de been ; 

'k En 11a geen twijfel, of men zal hun achterhaalen. 

Men Ipoeyt zich in der yl. 
jirax. Om nergens in te d waaien , 

Zoo dunckt my was 't geraan,mits hier een floep lcyt reê, 

Ick, wel verzien met volk, my daat'lijk gaf in zee ; 

Miflchien ot't fnoodt gedrocht (om beter weghtekoo- 
men) No 
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EN P A S I T H E A, 9 

Nq met haar droeve roof doorploegt Neptunus ftroo- 
men : 

Zoo zijn zy overal, van alle kant bezet. 
Arab. Wel dat 's niet ongeraan* 
rax. Dat elck zijn krachten wet , 

Om dit verdoemt gefpuys na hun verdienft te loonen. 
Arch. Ghy Heeren altemael, wilt nu u pligt betoonen 
Aan u verflaagen Vorft> die zich in rouw vergeet. 
txx. Mifandro gaat terftont, en maackt de floep gereet , 
En draagt voor alles zorg. 
Mif. Mijn Heer, 'k zal 't voort beftellen. bin. 

Gar. En ick zal midd'lerwijl de droeve Vorft verzeilen , 
En ftorten mijn gebeên voor Iunoos»groot gezach , 
Ten eynd' ons droef heyt haaft in bly Ichap keeren mach. 
Arax. 't ls meer dan over tijt, dat wy ons vaardigh maacken, 
Om, zonder uytftel, (tracks gelijck op wegh te raacken : 
Oock fchiet de nacht op handt. 
Arab. Wel, zonder meer beraan. 

Arax. Geef heemel dat ons reys ten befte mach vergaan, bin. 

TWEEDE BEDRYF. 

Eurymedon. Tafithea. lfidoor. Ephialtes , met eenige Soldaaten. 

Eur. \T Ooyt kan ik aan de goön genoegzaam danckbaar 
IN weezen , 
Door wien dat mijn geluck nu hooger is gereezen , 
Als ick bereyeken kan ; nu dat ick heb verloft , 
De (choonfte nimph die ooyt de aardt-kloot dragen koii. 
Zijt weirkom fchoone Zon , 'k ben ganfeh tot vreugt be- 
woogen , 

Nu ghy u vaders Rijck weer veylig meugt beQogen j 
Verloft van air 't gedroch. 

Mijn danckbaarheyt, mijn Heer , 
Verheft u eeuwigh op de hoogfte trap van eer , 
Voor u beleefde dienft. 
E«r. Ick bidt, wilt my verfchoonen. 

A j Haar 
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ro EURYMEDON 
Haar Hoogheyt zal aan my bezondre gunft betoonen , 
Als ick, van deze uur, my mach gereeckent zien , 
By dat getal, die ghy als flaven zult gebicn. 

Taf. O roem van alle deugt! ick fta bedwelmt van zinnen 

Om op dees goude reen mijn antwoort te beginnen, 
i Mijn Heer, 'r geluck dat ick bequam van uwe handt , 
Maackt my aan u verplicht, met eenen ftalen bandt : 
Want zoo u dapperheyt aan my niet was gebleecken , 
'kHadt nooyt weêr uyt de klaauw mijns vyants kunnen 
breecken , 

Wiens lift my hadt vervoert : dus ick o heyligh noem. 
Eur. Zoo hoog niet fchoone nimph, 'k verdien hier van geen 
roem , 

Ten was maar fchult en plicht/t geen ick Mevrouw quam 
toonen. 

Téêfi Wiezachooyt, by een ziel, zooveel volmaacktheyt 
woonen. 

Mijn Heer, hoe dat ick meer u deugt en gaven ken , 
Hoe dat ick meer, en meer, daar van verwondert ben ; 
Doch meer verwondering wort in dees borft gevonden , 
Wanneer ick zie>u deugt zich heeft als vrindt verbonden 
Met dalderfnoodtftc fchelm , die ooyt de zon befcheen , 
Gelijck Araxes is; dit \s vreemt, en ongemeen ; 
Want wie de deugt bemint, op fchelmen is gebeeten : 
Dus wierdt ick zeer voldaan , indien ick mochte weeten , 
Waarom zoo braaven Prins zich zelvcn zoo verniet , 
Dat hyaan zulck een (chelm zijn gunft en vrindtfehap 
biedt. 

Welck is dc reden doch? hoe kent ghy dees verraader ? 
Eur. Eer ick, volmaackte fchoont', tot Hees uytlegging naa- 
der f 

Kan dat niet wel gefchiên, voordat ick teenemaal , 
U Hoogheyt, in het lang, mijn leevens boeck verhaal : 
Doch op bequaamer tjjt zal my dit beeter voegen. 
?4. Ghy kunt u dienftmaagt nooyt met meerder zoet ver- 



noegen 



Als 
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Als door 'c verhaalen van u leevens ommegang , 
Daar ick zeer keurigh, en bezonder na verlang ; 
En geef u, op dees uur, daar toe bequaamigheeden. 
•«r. Ick zal't Mevrouw (in 't kort) van ftuck tot ftuck ont- 
leeden. 

De Ioniaanfche zee een eylandt ons ontdeckt , 
Dat zich Corcyre noemt, de zijde die zich ftreckt 
Omtrent Epiria, een woonplaats is geleegen , 
Alwaar een fchuymvan guyts haar dieffe vrybuyt plee- 
gen. 

Daar ben ick opgevoedt, en heb tot noch gelooft , 
Ick van dit Iiftig volck ben in mijn jeugtgerooft 
Van eenig machtig Vorft ; mits my nooyt menfch ver- 
klaarde , 

Waar mijn geboorrplaats was , of wie my eertijts baarde. 
Ick, van mijn eerrte jeugt, wierdt als haar Prins ontzien , 
En mocht (gelijck haar hooft) verbieden en gebiên ; 
En doen haar Capiteyn het rterven was befchooren , 
Wierdt ick (hoewel noch jong) ftracks in zijn plaats ge- 
kooren: 

Hier na pleegd' ick den roof, noch ftouter als voorheen , 
En meenden 's werelts roem hier in beftondt alleen ; 
Doch zijnd' eens, by geval, verwintert by de Griecken , 
Zach hoe haar Prinz'lijck roem daar vloog op and're 
wiecken 

Als ons gewoonte was; zo leerd' ick in dat landt , 
't Geen by ons roem bevocht , was fchelmery en fchandt: 
Waarom ick (tracks befloot my van hun af te keeren. 
'af. Wat kan het zeeden-fchool de menfch al deugden lee- 
ren ! 

Zur. Doch eer ick haar verliet, vondt ick geraan, voor 't lelt, 
Noch eens met haar te gaan, naar ons Corciers geweft ; 
En naauwlijcks zijn wy t'zee,als ons een fchip ontmoeten, 
'tGeen wy, naar ons gewoonr,gelijck een prijs begroeten; 
En ziet, 't was ftracks vermant, terftont een Prinfeziel , 
pie in zijn traanen fwom, voor my op d'aarde viel : 

Dit 
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Dit was Araxes, die het hare nu fcheente breecken , 
Dat hy van /chip, yan goet, en reyze was verfteecken ; 
En \ fwaarft was boven all', hy zich gefcheyden vondt 
Van haar, die in zijn hart zoo vaft gekluyftert ftondt : 
Doen heeft hy my beleen, dat hy een fchoonheyt liefde , 
Wiens afzijn hem de ziel met duizent wonden griefde j 
(En dit u Hoogheyt was) en hier mee hy befweeck , 
Zoo haalt dit lefte woort hem van zijn lippen weeck. 
Ick (uyt medogen) ging hem ftracks weer vryhey t geeven, 
Op voorwaard', dat wy t'zaam als vrinden zouden leeven 
In u heer vaders Ri)ck, 't geen hy ftracks fwoer by eedt , 
(Als ick dees guyts verliet) dat ick aan hem oock deedt 5 
Daar op gaf ick zijn fchip : en ftracks wy ti jt beraamde ; 
Ick hem hier volgen zoujvvant ick my 't rooven Ichaamde: 
En op 't beftemt belpreck, heb ick mijn reys gemaackt , 
En vondt Mevrouw op zee van 't lift- bedrog gefchaackt. 
Fa/. U fchips ontmoeting , Prins, was mijn gelucks behou- 
wen. 

Eur. Wie zou Araxes zoo een fchelmftuck toe vertrouwen , 

* Een fielt te koopen, zoo mismaackt als 't oog ooyt vondt, 
Die veynft dat hy (uyt liefd') dit fchelmfe feyt beftont. 

Pm/. Om my te dwingen, hem dan weérliefd' toe te draagen, 
Als hy in d'andre iloep my daat'iijck na zou jaagen , 
En my quam loflen uyt dit monfters wreede macht , 
Of anders, recgensdanck, my naar zijn landt gebracht. 

Eur. 'k Geloofde hel dees lilt hem in t verftant quam boo- 
ren. 

Tuf. En 's hemels fchicking bracht mijn roepen u ter ooren ; 

Waar door ick wierdt ontzet. 
Eurt Hy heeft zijn val bepoogt , 

Én daalt met Ikarus, zelfs eer hy naauw'lijcks hoogt. 
Va/. Danck zy Iurijn, dat ick zijn lift zoo ben ontvloogen. 
Eur. 'k Was in mijn voorneem nooytmet meerder fchnck 
bedroogen, 

Als doen, wanneer dees guy t voor my op d aarde lag , 
En ick zijn helm afdeedt, om hem de laatfte flag 



*3 
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Te geven voor zijn doodt, ick toen Araxes kende , 
Om wien dat ik mijn reys quam na Troaden wende : 
En mits ik aan Mevrouw zijn fterven had belooft f 
5 Was mijn verbaasde ziel byna van kracht berooft ; 
Want zoo 'k u Hoogheyt mijn belofte zou volbrengen , 
Zoo mort ick (tegenseedt) 'tbloet van mijn vrindt ver- 
plengen. 

Vaf. Geen grooter vreugr, mijn Heer , koft my op aardt ge- 
fchiên , 

Als dat ick deze guy t zijn doodt hadt mogen zien : 
Maar doen de Prins my quam verzoecken om zijn leven , 
Heb ick om u mijn woort (oock tegens danck) gegeven* 
lur. Voor eeuwig , fchoone Nimph , vvort u mijn gunft ver- 
klaart , 

Na ghy, op mijn verzoeck, u vyandt hebt gefpaarr. 

Laat nu mijn tweede bec u heushey ts gunft verwecken , 

Om mijn gefwooren vrindt zijn misdaadt te bedecken ; 

En dat zijn fchelmfè daadt blijft voor de Vorft verbergt^ 
Paf. Staat op, beleefde Prins, wat ghy my immer vergt , 

Ick nooyt ontzeggen zal, al zou 't my nadeel geeven. 
lur. 'k Ontfang met fchaamt u gunft,en geef geheel mijn lee- 

Ten dienft van u, Mevrouw. (ven 
V/. Mijn heer, ick wordt verftomt , 

Van zoo veel dienftb're gunft, als my te voorcn komt. 

Waar meê vergeld ick dit ? in danck ick pre/enteere , 

AH' wat ghy immer zult in vaders hof begeeren , 

En 's Konings macht bereyckt, dat wert u toegezeyt. 
lur. Dees eer rijft veel tehoogh , nochtans met danckbaar- 
heyt , 

Doorluchtige Princes, dezelve ick ontfange. 
Taf. Mijn heer, gaan wy ten hoof j ick haack met groot ver- 
langen , 
Om vader weêr te zien. 

Mevrouw, gaan wy dan heen. 
Paf. Ick voel, van vreugt, geen aardt waar langs mijn voeren 
treOüf binnen. 

Araxes 
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14 EURYMEDON 

Araxes gewondt , en Mifmdero. 

Arax. TCk voel, Mifandero, mijn laatfte uur genaacken 
iMet zoo veel fmart en pijn, dat ick, in kort, zt 
fmaacken 

Het bitter van de doodt ; 't verlies van zoo veel bloet f 
Nu oorzaack is, mijn ziel zoo droef verfcheiden moet. 
Wie zag ooyt mijns gelijck van alle kant vol wonden ? 
Dit is nu d'uytkomft, die den heemel heeft gevonden , 
Tot loon na zoo veel fmaat; dit is nu mijnbefluyt ; 
Hier eyndigt nu mijn hoop, en vak de ramp te buyt : 
Daar ick dees aanflag, zo vol zorg, deedt vaerdigh maac 
ken, 

Daar zal Eurymedon de vruchten nu van fmaacken , 
En ick blijf hopeloos : dit maackt my meerder pijn , 
Dan air dees wonden, die nu in mijn lichaam zijn. 
Mijn voorneem zoo misluckt, waar is 't my toe gekomen 
Hy krijgt zijn groorfte wenfch, en 't wort my afgenomen 
Door welck verlies (helaas ! ) ick zoo veel fmart ontfang 
Dat ick van 't leven walg, en na de doot verlang. 

M&Wïè zich in't llincks geval met lijtzaamheyt kan ftuuren 
Die kan, met Atlas, ali' des werelts laft verduuren : 
Dus weeft verduldi^h, Prins, te meer, om dat ons leet , 
(Gelijck u is belooft) blijft eeuwighlijck fecreet. 

'Arax. Mijn laatfte gunft zal haar noch (voor mijn doot^ 
doen leezen , 

Wat fchelm dees roover is, die zy waant Prins te weezen* 
Als ghy dat weet, mijn Lief, ick na mijn flerven haack : 
Komt vrinr,leydt my vanhier, eer ick in fiaauwt geraack. 

binken* 

Archelttu. Arnbim» Eurymedon, Vafuhex. Garinde, Crufeun* 
lfidoor. Ephidtes. Edelheden, en ali 'i liofetz.in. 

Arch. /^Elijckeen waarer val komt van de berden vlieren , 
vJZoo doet mijn groote vreugt r.u twee rivieren 
fchieten , 

Langs 



EN PASITHEA. If 

Langs vaders wangen neêr, ach ! mijn rampzalig kint , 
Nu ick zoo onverwacht en vreemt u weeder vint. 
: ïaf. De goön, ach vader ! zal ick eeuwig danck bewijzen , 
Beneffens dezen Prins, die mijn geluck deedt rijzen , 
Doen ick van alle hoop, en huJpe was ontbloot : 
Dees heeft my weêr verloft uyt all' mijn grootfte noodt j 
Dit is den ondergang van die mijn fchaackers waaren j 
Decs groote ziel deed hun alt'zaam ter helle vaaren , 
Door zijn gevreesde handt; en zonder dit geluck , 
Zoo hadt ick eeuwiglijck betreurt mijn ramp en druck : 
Een daadt waarom de faam hem zal met lof lau wrieren , 
Zoo lang de lucht-goddin de aardt met licht zal eieren, 
Arch. Indien ick deze dienft zou ioonen na waardy , 
Mijn Konincklijcke macht hier vee! te kleen toe zy : 
O eedelmoedig Prins ! 
E«r. Ick buyg aan *s Konincks voeten , 

Befchaamt, ick hier in 't hof zo grooten eer ontmoeten : 
Mijn dienft is veel te kleen, voor dit beleeft onthaal ; 
Grootachtb 're werelt-vorft .' 
Jrch. 'k Omhels u andermaal , 

O zuyl van mijn geluck! en juygh met meerder zeegen , 
Als ooyt, door Cefars macht, metglory is verkreegen. 
. Mijn krooft, uw vaders hart op blyfehaps oever Itrandt. 
Arxb. Zooooyt, op Roomens wal , den ftandaart was ge- 
plant , 

Wanneer de zeegen-praal is in haar ftadt verfcheenen , 
't Was nodigheerft haar ftof van zulck triumph t'ontlee- 
nen , 

Gelijck ons hier beglanft, waar van all'daardtkloot boogt. 
lfid. Zoo wort u eerkroon met onfterflijck lof verhoogt , 

Geluckig Prins, en meldt u roem by alle volcken, 
Eur. De goön zy eeuwig lof, wiens gunft my komt bewolc- 
ken. 

I Arab. Wie maayt met ons geen vreugt in zulk een blijden 
| oeft , 

Nu all' ons treurgeval naar wenfebing wort verwoeft. 

Arch, 
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Arch* Wat zijn't voor guyts ge weeft , die ons dit leedt b< 
fchooren ? 

Taf. Een fchuym van zeegeboeft, tot ons vetdtiet geboorenJ 
Wiens looning, na verdienft, nu wiert met ftaal begroet, 

Atch. Maar is u onderweeg Araxes niet ontmoet ? 

Taf. Die heb ick (in ons reys) heer Vader, niet vernoomen. 

Arch. Zoo heeft hy u vermift, en zal oock weder koomen 
In onverrechter zaack ; doch door u wil alleen , 
Heb ick genoegzaam blijck van u getrouwigheên , 
Dat ick gedencken zal, met alle danckbaarheeden , 
Zoo lang als ick mijn throon, als Koning, zal bekleeden: 
En waar ick kan of mach, is u mijn gunft bereyt. 

Arob. Ons laatfte druppel bloet is voor de Majefteyt. 

Arch. Terwijl ghy u, aan ons, zoo gunftig hebt gequeeten , 
Ben ick zeer keurig, Prins, om u geboort te weeten : 
Want aan u preutiè ziel, vol ridderlijcke moedt , 
Befluyt ick dat ghy zijt geteelt van eedel bloedt ; 
Waar van ick wenfehte, dat ghy ons verklaring deede : 
En wacht oock boven dien , dat ghy ons zult ontleeden , 
Op wat manier mijn kint door u is vry gemaackt , 
En hoe ghy wiert bewuft, dat zy ons was ontfehaackt. 

Eur. Ick zal de Majefteit voldoen, in zijn begeeren , 
Voor zoo veel, als ick zelfs tot noch heb kunnen leeren : 
Vermits my 't luckgeval op aardt zoo heeft misdeelt , 
Dat ick geen landt en ken, waar dat ick ben geteelt ; 
Noch veel min ouders weet, die my ter werelt brachten : 
Alleen is my bewuft, van die mijn zorg betrachten , 
Dat ick ben Prins geteelt van Konincklijcke ftam , 
En won. voor znlcks geeerr; en meer ik nooyt vernam. 

Arch. Ick bfn verwondert Prins , doch wilt my voorts ver- 
klaaren. 

Eur. Na dat wy op ons reys cynd'üjck van meening waaren , 
Te landen in dit Rijck, en zien met een het hof , 
Wiens ftranden wy alreê ontdeckten, fcheen 't als of 
Het hemelfche befchick ons toen zijn gunft wouw geven 5 
Mits verre in 't veifchiet, tot ons quam aangedreven 

Een 
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Een floep in volle zeyl, en (helden driftig voort : 
Maar komende naar by, zo wiert een ftem gehoort , 
. Die riep op deze wijz' : bergt de Princes, ach vrinden ! 
Ach ! bergt een droeve maagt , die nu geen hulp kan vin- 
den* 

Met veel verwondering wiert dit van ons gehoort ; 
Doch, zonder lang beraat, wy klampten hem aan boort , 
En vonden de Princes, verftickt in laauwe traanen : 
Zy klaagden ftracks haar leer, dat ons tot plicht quam 
maanen , 

Om deze guyts haar loon te geeven altemaal ; 
Dat hun wiert toegevoegt, door fcharpte van ons ftaal : 
't Geen yder viel te beurt, en niemant is 't ontkoomen. 
Ank. Het fchijnt een zee van weeld' mijn landen komt be- 
ftroomen 

Met onverwacht geluck, en port ons zoo tot vreugt , 
Dat al wat leven heeft, fchijnt neevens ons verheugt. 
Men doet terftont de weet aan 't puyck der tempel- jof- 
f 'ren , 

Dat zy de Iacht-goddin tot danckbaarheyt op-off ren 
Tien witte ftieren ; want door haar is dit beltuurt : 
En dat men in mijn hof, met vreugde zeegenvuurt , 
En met een bly gelchal, 't bazuyngeluyt beginnen. 
Taf. Het fchijnt dat vader zich geheel laat overwinnen 

Door ongemeene vreugt. 
Gmf. De Koning fchijnt verruckt , 

Nu hy in overvloet 't geluck zo gunftig pluckt. 
Mijn hart vol vreugt , Mevrouw , blaackt oock met groot 

vernoegen , 
Dat ick u weer mach zien. 
Taf, En ick zou eeuwig wroegen , 

Indien ick niet vergeld' de gunft aan my betoont. 
Eur. Mijn kleenedienfr,Princes,wort veel te hooggekroonr. 
Auh. Om ons beroemt geluck op duurzaam lof te entten , 
Zal ick dees glory-daadt in *t heldenboeck doen prentten: 
Op dat de volgende eeuw' dees dag, gelijck een feeft, 

B Met 
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Met jaarlijcks praal-triumph, verheft op 't aldermeefh 
Eur. De Majefteyt zijn knecht verftomt maackt, vol vernoe- 
Arch. Een yder kan zich nu in 't eetfallet vervoegen , (gen. 

Alwaar ons vreugde-praal op nieuw zal zijn hervat. 
Paf. Van all' mijn leevens tijt ick nooyt meer blyfchap hadt. 
Arch. Zoo lang d'uy theemlè Prins hier wort ten hoof gevon- 
den , 

Zoo blijft mijn ganfch Palleys ten dienft van hem ver- 
bonden : 

En 'k wil dat al mijn hof hem eert na zijn waardy. 
Eur. De fchaauw van zoo veel eer ick geenfins waardigh zy. 

binnen. 

DARDE BEDRYF. 

Pafiibca. Garinie. 

Paf XCk ben, op eenen tijt, verloft en.weêr gevangen, 

I Van d een wierd' ick ontboey t , en dander quam my 
prangen 

Met nieuwe ketenen. Garind', wat vreemder zaack , 
Ick die nooyt minnen koft, nu (laas! ) van liefde blaack. 
En daar zijn afzijn nu mijn brant zou moeten fliffen , 
Daar is't onmogelijck ick zijn gezicht kan miiïen. 
Car. \ Is waar:, dat alles wat op aarden roem behaalt , 
In zijn perföon alleen op 't heerlijckft blinckt en praalt : 
Maarvreemt is't, dat Mevrouw vermerekt zijnhooge 
gaaven. 

Paf. Wat droef heyt zal aan my dees nieuwe min ontgraa- 
ven ! 

Helaas t wie trooft met raat nu een verleegen maagt t 
De Vorlt toont oock alrcc, dat hem ons min mishaagt : 
Mits hy, niet lang verleen, de Prins wel ernftig zeyde , 
Dat hy bezonderlijck verlangde na zijn fcheyde , 
En wenfehte zijn vertreck ; mijn hart befterft van fpijt. . 

Gar. Wat wond'ren zietmen niet ontdecken, door de tiju 
Mevrouw, ghy vreeft voor 't quaatft. 

Paf. Ach Prins ! moet ghy vertrecken , 

Ghy 
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EN PASITHEA. J9 

Ghy voert mijn ziel met u. 
>.Gar. Ay wilt u rouw bedecken. 

Mevrouw, gins komt hy zelfs. 

Eurymedon uyt. 

Ick krenck u achtbaarheyt , 
Doorluchtige Princes, nu ftoutheyt my verleyt , 
Dat, zonder oorlof, ick in u vertreck derf komen. 
taf. Wie alles vry ftaar, Heer, waar voor hoeft die te fchro- 
men ? 

Eur. Gelijck de wint ontftelt het woefte element , 
Zoo maackt u afzijn my onftuymig vol ellent ; 
En 'k raack niet weêr tot ftilt', als door u zonneftraalen t 
Dus bid ick laat u gunft. mijn flout beltaan bepaalen. 
Paf. Mijn Heer, dit 's nodeloos, wie hoeft vergiffenis , 
Die nimmer kan misdoen, en daar geen misdaadt is ? 
Eur. Koft my wel meer geluck zelfs van den hemel koomen, 
Als ick hier krijg Mevrouw, mits ick had voorgenoomen 
U vaders Rijck te zien, en dat ick hier geraack , 
Door zoo veel vreemtgeluck.als ik nudaag'lijcks fmaack. 
Paf. In dees ontmoeting, Prins, beftont mijn grootfte zeegen : 
Want had ick u vermift, waar had ick ooy t gekreegen 
De minfte hoop, om van 't gedroch te zijn onrflaackt ? 
En waart ghy ons miszeylt, gy cfter waart geraackt , 
Gelijck u voorneem was ; dus vind ick my gedwongen , 
U fteets mijn lof te biên, al had ick duyzent tongen. 
Eur. Hout op volmaackte Nimph, mijn ziel door vreugt be- 
fwijekt. 

O werelts wonder! die de aardt met glans verrijekt , 
Ick vind, in blyfchap, my oockt'zaam met rouw belaade, 
Mits ick hier in een zee van groote weldaan baade ; 
En dat mijn kleene macht, tot noch toe, niet geheng , 
Dat ick, voor zoo veel eer, het minft te voorfchijn breng , 
Dat ietwes ftreckt, om my een weynich te ontplichten. 
| taf Cieraat van vaders hof, dat alle roem doet fwichten , 
Ghy vindt ons voer geen tijt tot uwe gunft gereedt ; 
Maar hebt ons, aan u plicht, met keetens vaft gefmeedt , 

B 2 Die 
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zo EURYMEDON 

Die onverbreecklijck zijn. 
Eur. O goddelijcke reeden ! 

Wiens wonderlijcke kracht doen fidd'ren all' mijn leeden. 
Hoewel Mevrouw, dat ick mijn liefd' verbergen moet , 
(Die ick nu hoop'lcos voed') haar grootheyt efter doet , 
Dat ick de zelve nu niet langer kan bedecken. 
Het brandent element zal my hier in verftrecken 
Tot een gelijckenis ; want als men 't vuur befluy t , 
Dan zietmen barft de vlam met grooter krachten uyt ; 
Zoo ben ick insgelijcks : want achter de gordijnen , 
Van mijn bedeckte min, ziet men de ftraalen fchijnen 
Van mijn verliefde ziel, die ick verduyft'ren moet , 
En uytbarft, eeven als een heete vlamme doet , 
Die zich bcflooten vindt. Maar ach! wat baat mijn klach- 
ten , 

Terwijl ick, in mijn fmart, geen hoop heb te verwachten ! 

Tot mindring van mijn pijn, ten opzicht van mijn ftaat. 
Taf. In tegendeel, mijn Heer, u hier vry op verlaat , 

Volkomen hoop van my, waar vliegen mijn gedachten ? 

O goön ! beftiert mijn tong. 
Eur. Ach hoe mijn wonden zachten ! 

O goddclijcke mont die mijn gehoor zoo ftreelt , 

Dat een wanhopige nu zelfs de vreucht verbeelt , 

Ghy fpijft mijn Ziel met troon; , die hopeloos moft zor- 
gen. 

Taf. Mijn groote gunft tot u (fchcon ik die hield verborgen) 
'Hebt ghy voor lang gclpeurr. Nu ben ik , als een Stadt 
Die overwonnen is, en zich opgeefr, om dat 
Het afgeftrede volk g.mtlch weerloos is van binnen. 

Eur. Goón! ftarekt mijn krachten , of de blyfehap krenckt 
mijn zinnen. 

Dat ick niet dencken dorft , komt my 't geluck zelfs biên. 
'Taf* Ick zal de Prins terftont een vreemde zaack doen zien. 

Garind, waar is de Brief, die ghy ftracks hebt ontfangen ? 
Gar. Mevrouw, ick hebze hier. 

P*/. De Prins fchijnt vol verlangen , 

Na 
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Na ick befpeuren kan, wat nu den brief bed uyr , 
Maar als ghy zult verftaan , hoe dat den inhout luyt f 
Ghy zult verwondert zijn. Want wy hier uit verftonden , 
Als dat Araxes is geftorven van zijn wonden. 
Eur. Hoedoot! waar fturf hy doch ? dit geeft my wonder 
vreemt : 

,Paf. Maar ziet eens , hoe u vrinr zijn affcheit van u neemt* 
Eur. Met u verlof , Mevrouw, ick zal de Brief doorlezen* 

ARAXES aan de Princefle PASITHEA. 

SChoone Princejfe , ick Jlerfom u , en alt ij t dit voornemen hebben- 
de , zoude ick geen leet wezen hebben van het leven te verlaten : 
zqo ick het niet verloor door de hant van een Verrader. Den y ver die 
ick heb gehadt om u te dienen , vervolgt tot na mijn doot , u verwit- 
tigende , dat die geen , die u vleit , en zich Prins noc?nt , de ver- 
maart/Ie en hfterlijckjle Vrybuyter is , die ooyt de Zee bekruiste. De 
Wonden die ick van hem heb ontfangen , hebben de vergelding geWecft 
van V geluck dat hy van u te zien geniet : en ghy hebt *er niet als een 
diergelijke verradery van te verwuhten , zoo gy hem recht doet , zult 
ghy hem eer doen gevoelen de hant van een Beul , als van hem te doen 
hope ieeniger dagen u eer te raacken. Araxes al ftervende. 

I Eur. Is dit voor al mijn gunft die ick u heb bewezen ? 
O valfen fchelm ! dat ghy nu zoo vefel gal uitbraackt 
In't laatüevanu tijt. 

Paf. 'k Was ongeruft gemaackt t 

Zoo my niet was verhaalt den inhout van u leven , 
En had dees valfe brief wel licht geloof gegeven : 
Maar nu ick al te wel hem voor bedrieger ken , 
Daar ick in tegendeel , zeer vait verzekert ben 
Van u oprechte deucht, 

Eur. O fchelm ! waar ?ijn u eeden ? 

Die ghy met zoo veel ernft , na 't fcheen, aan my left dede 

Ach. uit. 

Van eeuwig vrints verbont , en nu zoo trouwloos breekt. 
P*/. Wy zijn geluckig dat den fchelm de moort zoo fteekt, 

B 3 En 
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En zoo als air zijn quaat quam tot u voordeel keeren J 
Zoo zal dit laatfte noch mijn goede wil vermeeren. 
E hy. \ Is Hemels , wijze ziel , all' wat u mont brengt voort f 
Anh. Wat hout my , dat hy niet wort datelijck vermoort. 
Eur. Mijn vreemde ftaat, Mevrouw , doet al mijn hoop be- 
fwtjcken. 

Taf. U daden ons genoeg u Prinfen aart doet blijcken , 

Dus ben ick gantfch voor u. 
£«r, Goön ! welk een groot geluk ! 

Laat toe, Princes , dat ick een Minnaars kusje druck 

Op u fheeuw-wirtc handt. 

Koning zijn degen uittreckende , Eurymedon vlugt. 

Dat treft u 't hart, verrader/ 

Taf. Wie durft ons hier verfpiên? Garinde, ach ! 't is Vader? 
Nu ben ick radeloos , mijn Prins is 't leven quijt. 

Arch. \ Is u geluck, 6 fchelm,dat ghy 't ontvloden zijt, 
Zoo'k u had achrerhaaldt , ghy had uw ziel gefpogen: 
Dit heb ick lang gevreeft , goön , kan ick dit gedoogen ? 
De gramfchap my verwint , ghy bey ook proeven zult , 
Hoe ghy , door deze hoon, my terght tot ongedult. 

Taf. Ach Vader /laat ik u bewegen met mijn tranen? 

Arch. 'k Wil niet een woord verftaan. 

Gar. Laat ick de Vorft vermanen. 

4nb. Mijn toornemeer ontfteeckt, dus wil ick dat ghy 
zwijght , 

Zal ick gedoogen dat een vreemdeling verkrijgt 
De liefde van mijn kint ? ö neen , dat zal ik weren , 
Al zou mijn gantfche Rijck het onderft boven keeren , 
Voor eerft komt bey met my , ik zal my voort beraan , 
Hoe dat ick wreecken zal dees fpijt my aangedaan, bin. 

Hier wort een weinig paufcring vereift. 

% s Konings Herault met Trommel en Trompetten. 

Her. T"\ E Vorft Archelaus wil, door grooten hoon gedre- 
in VCD , 

Pat zich Eurymedon zal uit zijn Rijck begeven $ 

Want 
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EN P A S I T H E A. i 3 
Want zoo hy naar dees dag noch inTroaden blijf, 
Zoo zal men hem terftont doen ft rallen aan het lijf. 
En zoo de Vorft bevint,hem iemant helpt verfteken , 
Daar zal hy, wie het zy , met lijfftraf zich aan wreken. 

Herault en Trompetters binnen, 

Califtines met een bende Seythfe Soldaten. 

Cal.T TOud ftant, mijn oorlogsheyr,hier zijn wy in Troaa- 
1JL den: 
Nu wort elck afgeeyft een proefftuck van zijn daadcn. 
Toont hier u kloeckheyt nu, en weeft zoo onvertzaagt , 
Dat nu dit ganfche landt van onze komft gewaagt : 
En tot dien eynde, zoo vernieuw ick u de eede , 
Die ghy liêns altezaam (voor ons yertreckj my deede ; 
Dat zoo ons iemant in ons voorneem hinder doet , 
Hy zy., wie dat hy zy, zal fmachtenin zijn bloet : 
En dat niet een van ons weer uyt dit landt mach wijeken , 
Als met een rijeke prooy, of altezaame lijeken. 
Ick zal de voorfte zijn in 't ftrijden, en zoo ghy 
U eedt betracht, gewis de winft is aan ons zy : 
Oock is 't geen eer alleen, daar wy om vechten zullen „ 
Maar booven dien, zal noch een fchat ons kiften vullen 
Van overgroote waard' ; dit is noch 't aldermeeft , 
Dien buyt daar wy zoo lang zijn op verheft geweeft > 
Om dien te winnen, ftaan nu alle kanflen oopen ; 
Vermits de tweedracht nu is in dit Rijck gefloopen , 
En nooyt een oorlogshelt meer hoop wort toegezey t , 
Als daar men binnen t wift, als 't leeger buy ten leyt , 
Gelijck wy hier alreê, tot ons geluck,beoogen : 
En dit s den grontfteen dan, waar op wy bouwen moogen: 
Want nu de wreede Vorft zijn eygen kint befluyt , 
Zoo barft den aadel meeft op hem in gramfchap uyt ; 
En zoeckt , geftarekt van 't graauw , den Koning te weêr- 
ftreeven : 

En nu is 't tijt, dat wy gelijckerhandt ons geeven , 
O dapp're krijgs-liên ! om bun macht te daagen uyt : 

B 4 In 
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In 't kort, 'k verzeeckcr 't u, bekomen wy de buy t. 
Zy moogen zich voor eerft, op goede hoop, wat weeren , 
Maar efter zal ons macht hun twijf 'loos overheeren ; 
En mits dees oproer, die nu is in 't Rijck ontftaan , 
Zal al hun weêrftant oock met quaade order gaan : 
En dat zal ons geluck ten hemel op doen ftijgen ; 
Zoo dat wy alles naar ons wenfching zullen krijgen* 
Elck ftelt zich in 't gelidt : wy naaderen de ftadt , 
Die ons, eerlang, zal zijn, met alf wat zy omvat, hin* 

ArcheUus* Arabius. Flinto* Edellieden , en alf 't Hofgezin. 

Arth. HPErwijl dit fnoodt gedrocht mijn fteeden en mijn 
X landen , 

Door hun Barbaarfe macht , vol oorlogs-vuur doen bran- 
den , 

C^lijck gy Heeren weet, zoo is 't nu meer als tijt , 
Dat wy met air ons macht hun leveren den ftrijdt : 
Waarom mijn Krijgs gezach alf ons bemuurde wercken , 
Met puick van oorlogsvolck van alle kant verftercken , 
Op dat een waackend' oog haar fchelms gewelt ont- 
fchraagt ; 

Dat met verderf en fcha, ons goude ruft belaagt : 
Nu zult ghy Veltheer voort den trommel laten roeren , 
En haaien 't alf by een , wat macht heeft ftrijd te voeren > 
En als ghy vaerdig zijt, dan zal men, als verwoet , 
De krachten van ons (taal hun voeren te gemoet , 
In 't vlack en oope velt, daar ick zelfs mee zal koomen : 
De liefde tot mijn Landt doet my geen onheil fchroomcnj 
Hoe groot is het getal van deze Scythfe bendt ? 
'Ara* Hun macht, geduchte Vorft, is byna zonder endt« 
Alf 't platte Landt dat leeft, zoo ver ons 't oog kan lei- 
jen, 

Het tncortgeweer ftaatreC, de bloet-banier gaatfwei- 

jen : 

De paflen zijn alom bezet met fcharpe wacht , 

En wat op wech verfchijnt , dat wort ter doot gebracht ; 

En 
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En door de brandt wort Kerk en Huis ter neêr gefmeten. 
Maar betgetal van hun onmoog'Jijk is om weten. 
'rch. De zegepraal beftondt nooyt in een groot getal , 
Maar in des Hemels gunft , daar in beftaat het al : 
Die d'overwinning geeft aan die rechtvaardich ftrijden , 
Schoon dat hun macht is groot , wy zijn van onzer zij- 
den 

'Daar tegensweêr verzien: nooyt vreefd' ick'svyandts 
macht , 

lek fteun op Ma vors gunft , en op ons eigen kracht : 
Als ick u Helden heb, die, door u groote daden , 
Nooyt uyt den Oorloch quaamt , of waart met lauwer- 
blaaden 

Gekroont tot een triumph van uwe dapperheit , 
Dan vrees ick niemants macht. 

' ra * Voor my, ick ben bereyt , 

Geduchte Wereltvorft , mijn lijf en bloet te waagen : 
Enzalmyitrdenftrijdt vol dapp're krijchsmoet dragen. 
Alfeen yerzöeck ick maar, de wijze Majefteit, 
Dan zijn beloft gedenck, aan ons nu toegezeit. 
'■cb. O ja, dat zal gefchiên, de grootft' in vromtcheden , 
Die zal de zijde van mijn eenich kint bekleeden , 
Tot zijne wederhelft. 
•dra. Om zulck een loon t'ontfaan , 

Zal ick my ntet ontzien zelfs in de dood te gaan 
Anh. Om datter niemant zou onwillig zijn bevonden , 
Heb ick het zelve doen door all' mijn Rijck verkonden j 
Dat wie mijn Landt van dees Barbaren weêr bevrijt , 
Die wort mijn dochter ftracks ten Huw'lijck toegewijt , 
Om yder Helt hier door tot ftrijden op te wecken. 

Orphittn uit. 

Veel vreemde Prinflen, Vorft, zijn herwaarts komen trek- 
ken , 

Met een oneyndelijck getal van ftrijtb're liên , 
Verzoecken aan de Vorft haar dienft te mogen biên ? 
Anh, Zoo gaat het naar ons zin , dit is de vrucht aireede 
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Van mijn belofte , die ick yder deedt ontleeden : 
Want dit was all' mijn hoop , wanneer ick dit zou doen , I 
Dat yder Ridder zich met ons ten ftrijdt zou fpoên. 
Belaft ons Krijchsmacht nu , terftont zy waargenomen , 
Dat men dit Oorloghsvolck met order in doet komen $ 
En dat men eerft verneemt , wat Prinflèn dat het zijn , 
En brengtze op 't buytenhof , daar ick terftont verlchijn : 
Mits men daar monft'ren zal. 

Orph. Ick gaa my derwaarts fpoeden, 

Grootmogendt Majefteyt ? 

Anh. Wie fteets is op zijn hoede , 

Veeltijts groot af breuck doet aan all' zijn vyants macht , 
Ghy Flinto zult terftont verdubbelen de wacht 
Van het kafteel , daar ick mijn dochter doe bewaaren ; 
De vreeze brengt mijn hartgeduurigh in befwaaren : 
Dat zy my weer, door lift, mocht worden afgevoert. 

Orphitus ttyt. 

Geduchte Majefteyt, deStodt is gantfch beroert ; 
Een yder is verbaaft , en tot den ftrijdt gedwongen : 
Vermits het Scytfche heir de fchiltwacht heeft befpron- 
gen 

Met menichte van volck ; en aan de Tooren poort , 
Daar is de meefte Wacht alrec door hun vermoort. 
Zy meenden d'mkomft van de Prinflèn te beletten , 
Doch onze krijchsmacht hier hun krachten tegens wetten: 
Maar zoo het nieuwe volck geen byftant hadt gedaan , 
Men hadt dees Roovers macht niet kunnen wederftaan. 
Arch. Zijn zy nu aif in Stadt ? 

Orph. Zy komen vechtendt binnen , 

Met groote moeylijekheyt. 

Arcb. Ick kan my niet verzinnen , 

De onbedachtheyt , die haar d winglandy gebruyekt , 
'r Is meer dan over tijt dat men hun wiecken fnuyekt : 
Of langer uitftel koft ons t'zamen landt en leven. 

Ar*. Met ordre van de Vorft , gaa ick ftracks order geven , 
Üm hun den ftrijdt te bicn. 

Archc 



EN PASITHEA. z 7 

'Anh. Zulcks is op 't hoogft van noodt , 

Alzoo haar fchelmfe machc noch daag'lijcks meer ver- 
groot : 

En nieuwe lift bedenckt. Niet langer dan te flaapen , 
Een yder maackt zich op hetfpoedighft inde waapen, 
En dat elck, voor zijn hooft , zich zoo manhaftig draagh , 
Dat men , in kort , mach zien de Scythfe nederlaagh. bin. 

Binnen "wort gevochten. 

Eurymedon. lfidoor. Ephidtes , en eenige Soldaten. 

Eur» T lOewel den Wint-godt ons zeer fpoedig deede 
li varen , 

Noch fcheen my deze reys een eeuw van vele jaren ; 
Want yder uur lints ick mijn lief , uit noodt , begaf , 
Valt mijn een eeuw' van onverdraagelijcke ftraf : 
En nu ick wederom haar Vaders landt betreede , 
Nu wort ick noch veel meer van ongedult beftrede , 
Dat ick haar derven moet, ach ! koft ick ergens gaan , 
Daar ick het minfte woort maar mocht van haar verftaan; 
Met welck een trooft zou dat mijn droeve geeft verquic- 
ken.' 

Ifid. Mijn Heer, weeft wel gemoet , de goden zullen 't fchic- 
ken , 

Door wond're toeval , een ontzetting van de maagt. 
En zien wy niet de gunft die ons den hemel draagt , 
Dat wy dees verre reys doen in zoo weynigdaagen , 
Als of de wint ons op zijn vleugels hadt gedraagen ; 
't Welck een voorzegging is, van't luck dat volgen zal. 
Eur. 'k En twijfel daar niet aan, noch 'k vrees geen ongeval : 
Maar 't duurt my veel te lang , dat wy noch niet en vech- 
ten. 

Mijn hart verlangt naa duur, om zoo veel uyt te rechten , 
Dat ick d'onnooz'le Nimph befchick haar vryheyt weer, 
Of dat ick haar verzei aan Charons doode veer. 
'kEn vind niet raatzaam,om meer lant waart in te trecken, 
Al eer dat ons Spion ons weder komt ontdecken , 

Wat 
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Wat hier nu ommegaat, en hoe 't in 't hof zal (laan ; 

Dat weetend', zalmen ons voort wijflelijck beraan , 

Welck middel beft is, om ons voorneem tonderwinden. 
jftd. lek ben verwondert, dat wy hier geen menfchen vinden. 

't Schijnt hier een woefte plaats. 
Eur. Wy zijn te na by ftrant j 

Het volck begeeft zich hier veel dieper in het landt. 

Ick kom met voordacht hier, om dat wy, zonder fchroo- 
men , 

Hier mogen toeven, tot 'er tijt weerom zal koomen 

Onzen Spion, die ons van all's zal doen de weet , 

Hoe 't hier geleegen is. 
jfid. Gins in 't verfchict iets treet , 

Dat wel een man gelijckt , en wendt naar ons zijn gangen. 
Eur. Doorfteeckt hem. 

Spion nyt. 
Houd, 't is vrint. 
jfid. Zijt blijdelijck ontfangen. 

Mijn Heer, 't is ons Spion. 
Eur. Hoe ! zijt ghy daar alreê ? 

Spion, Ick breng u, groote Prins, een vreemde tijding meê. 

De vorft Archelaus is, in zijn bemuurde wallen , 

Op 't onverzienft, met macht van Scythen overvallen ; 

Zoo dat de leger-ploegh Troaden heel verwoeft. 

Het moort-ftaal, door de vree in d'oorlog-fcheê verroert, 

Een tal van zielen doet aan Charons oever ftranderr. 

Geen pracht-gebouw zo fchoon , of t moet door 't vuur 
verbranden , 

En alles plond'ring lijdt. 
Eur. Is 'tmoog'lijck, groote goon.' 

spwn. Tot noch toe heeft de Vorft geen wederftant geboón : 

Maar heeft van daag beftemt in 't oopen velt te ftrijden : 

En dit 's 't geen ick verftont. 
£ur. Als nu wort van twee zijden 

Mijn bange geeft beftreên, mijn gunft, aan d'eene kant , 

My zelfs als dwingt, dat ick de V orft zal biên de handt. 

Ia, 



Mui 
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Ia, 'k brandt om dit gedrocht haar moetwil te betoomenj 
En 'k derf, aan dander kant > omtrent de Vorft niet koo- 
men , 

Uyt vrees te zijn bekent ; wat raat ? ach Ifidoor ƒ 
tfid. Mijn Heer, indien de Vorft dees veltftag hier verloor , 
Dan zou dit fnoodt geboeft ons aanflag oock beletten : 
Dus \vy genood tzaackt zijn , den Koning te ontzetten , 
Daar kom af wat het wil. Want 't zou hier wonder gaan , 
Indien den Scyth behield' de overhant in't liaan ; 
En hoe quam uGoddin weêr uyt dees Roovers handen? 
En buiten dat , verloor haar Vader Rijck en Landen , 
Dierhalven was mijn raat , de Vorft te biên de hand. 
Enr. Daar valt een zoete lift in mijn gepraamt verftant. 
Ick zal my cierelijk in vrouw-gewaat doen kleeden , 
En dan als Velt-goddin mijn Krijghsvolck voor gaan tre- 
den , 

En voeren in den ftrijdt ; ghy, in een zelve fchijn , 
Zult onder mijn gebiet een van mijn Iuffers zijn : 
En in dit vreemd t ge waat hoop ick my zoo te weeren , 
Dat d overwinning zal aan '$ Konings zijde keeren ; 
Zoo hout de Vorft zijn Landt , en ick blijf onbekent. 
lfid. Vernuft en kloeckheyt bey de Prins fchijnt ingeprent : 
Want voor u dapperheyt moet y der Krijchshelt wijeken , 
En air wat wijshey t heeft , voor u het zeil moet ftrijeken* 
\Eur. 't Is noodigh dat wy voort verand're van habijt , 
Een yder maackt zich ree , en vaardig tot den ftrijdt : 
Dees vondt zal niet alleen het Scythfe heir verpletten : 
Maar 't zal een middel zijn , waar door wy oock ontzet- 
ten 

Die droeve Maacht, die nu befloote wort om mijn f 
Tot wiens verlofling wy alhier gekomen zijn : 
Elck gefpt nu 't harnas aan , en laat u ftaale klingen , 
AH' dit Barbaars gebroet van alle kant befpringen j 
Mijn ys're vuift zal u een open fpoor doen zien , 
Daar ghy my volgen moet, 
tfd. Zulcks twijfï'Ioos zal gefchiên , 

Dat 




I 
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Dat zijt verzeeckert Prins. 
Eur. Hoe wercken air mijn zinnen ] 

Kom,dat men {tracks betracht mijn voorftel te beginnen : 
lek zal vol heldenmoedt de weerelt doen berecht , 
Wat kracht een minnaar heeft die voor de liefde vecht.&tf* 

VIERDE BEDRYF. 

Califtines , en alle de Scytfcbe Soldxaten. 

Cal. A Ls nu verfchijnt de uur, mijn kloecke oorlochs- 
/A bende , 

-^Dat wy ons vyants macht ter helle zullen zende 5 
Want door u dapperhey t , beneffens mijn beftier , 
Bevechten wy van daagh de praal-kroon van lauwrier. 

Arcbelaus. Arabius. Eenige vreemde Prinjfen , en Soldaaten. 

Ara. Treedt uyt mijn ftrijdtbre volck , en volgt u Veltheer9 
fchreeden , 

Die,als een Donder-godt , zijn krachten zal hefteden 
Tot 's vyandts ondergang : doet ghy tzaam infgelijck. 
Zie daar, dat gaat u voor. 
Daar wort dapper gevochten , en de Koning met alle zijn Volck 
worden binnen geflagen. 

Cdi. Ons vyandr neemt de wyck ; 

Vaart nu kloeckmoedigh voort, mijn dappere Soldaaten é 
Ara. Schept nieuwe moedt mijn volck, zy zullen 't leven 
laaten 

Of wy aan onze kant. 't Zaa, valt als Helden aan. 

Daar worc weder gevochten , onderruflehen komt de vermomde Eu- 
rymedon (nu Hcrmione genaamt; met zijn Soldaten s waar 
door dat alle de Scythen worden verflagen. 

lier. Hou moedt aan'sKonings zy , den Scyth zal 't niet 
ontgaan ; 

lek wens de Vorftgeluck met dees verwonne zeegen. 
Anh. Wie kan met danckbaarheyt ugroote dienftopwee- 
gen? 

Beroemde fcherm-goddio , nu ghy komt hier beneen , 

En 






EN P A S 1 T H E A. 3ï 

En derft u heemel ; om voor ons ren ftrijdtte treên. 
Knielt neer mijn Ridderfchap : ick val de eerft in t mid- 
den , 

Om Pallas ons Goddin te dancken en aanbidden. 
er. Begeefd' u doch van d aard*, ö hooghgedtichte Vorft ! 
Met fchaamt' kuft u fla vin de plaatfe die u torft. 
Wat grooter misflach zal den Koning hier betreffen? 
I Dat ghy een droeve maaght komt als Goddin verheffen? 
Daar 't oogh u zwijgend melt all' mijn eliendichey t. 
Hoe zou ick Pallas zijn , dooriuchte Majefteyt ? 
Neen , Hermione zal zich wonder hoogh beroemen , 
Als zy haar maar alleen u dienares mach noemen* 
\Arch. Ick bid, begaafde Nimph , verhaalt ons u geval, 
En d'oorzaack van u gunft; waar uyt ick fpeuren zal 
Aan wien ick ben verplicht. 
ier. Mijn Vorft , 'k ben door veel dampen 

Van 't droevig treurgeval , zelfs een fpelonck van rampen* 
Ick ben de dochter van dien Vorft, die elck aanbadt , 
Toen hy , in Colches Rijck, op s Konings zeetel zadt ; 
Nu een verlaaten maagt : door dien de wreede Scythen 
Vermanden vaders Rijck. Helaas ! mijn oogen vlieten , 
En brengen, door 't verhaal, een zee van traanen voort : 
Want booven 't Rijcks- verlies , wierdt vader noch ver- 
moort : 

Zoo dat de noodt my dreef, om te behouden 't leeven , 
Dat ick door 't vluchten moft mijn erref- rijck begeeven# 
Nu dwaal ick ouderloos, ontbloot van landt en goet. 
Ji rch. Bevallige Princes , my deert u teegenfpoet. 
Her. Na dit verlies mijn Heer, was ick als vuur ontfteecken, 
Om vaders droeve doot aap dit gedrocht te wreecken : 
Maar nu ben ick voldaan, nu dat dit fnoodt gebroet , 
Eensdeels door hulp van ons, verfmacht ley t in hun bloetj 
En haare neederlaag mijn vreugt noch doet vergrooten , 
Nu dat u Majefteyt hier door hebt dienft genooten , 
En dat ghy weêr in ruft beklimmen zult u troon. 
rch. Van deze praal triumph komt u den lauwerkroon. 

Waar 
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32, EURYMEDON 

Waar heeft ooyt dapp're ziel bevochten zulckeen zeegent 
Als wy nu, ftrijtbre maagt, van daagh door u verkreegen , 
Des overwinnaars loon, de heylige lauw Vier 
Is veel te kleen voor u, u voegt een offer*vier# 
O aardtfche Pallas ! en dat wy als onderzaaten , 
U reuckwerck offeren in goude wieroockvaaten. 

Her. De Koning neemt, na 't fchijnt, in boertery vermaack. 

Arch. U goddelijck gelaat beneemt mijn tong de fpraack. 

Her. Dit gaat te hoogh mijn Vorft,dees lof voegt aan de goo- 
den. 

Anh. Ick bidt u godtheyt aan , meer is ons niet van nooden* 
Her. De Vorft dwaalt buy ten 't fpoor , en krenckt het hoog 
gezach. 

Arch. Laat toe, volmaackte nimph, ick u omhelzen mach , 

In danck voor al de dienft, die ghy ons hebt beweezen. 
Arob. Nooyt diergelijcke fchoont ick vvift noch zag voor 
deezen ; 

De luyfter van haar beelt het oog van yder vleyt. 

Her. Geduchte Werelt- Vorft, aanziet mijn need 'righeyt. 

Arch. Kloeckmoedige Princes, de rampen u befchooren , 
Daar uyt, gelijck wy zien, is ons geluck gebooren : 
Want als ghy wreeckent quaamt u vyanden verflaan , 
Daar door ben ick alleen mijns vyants klaauw ontgaan , 
Die , zonder byftanr, my onmoogJijck was t ontvlieden : 
En overzulcks Mevrouw, zoo geef kk u 't gebieden , 
En volle heerfchappy, van my en air mijn landt ; 
Dat ghy hebt vry gemaackt, dcor u heldinne-handt. 

Her. 'kBen deeze eer niet waart, o Vorft van groot vermoo- 
gen l 

Oock heb ick mijn gezicht, voorlang, van Staat getoogen. 
Na dat ick eenmaal was berooft van mijn vooghdy , 
Heb ick nooyt weer getracht na't Hof, noch hcer!chappy# 
De Vorft verkleent zich zelfs, door deze offerhanden : 
Mijn beê is maar alleen, een woonplaats in uw landen f 
Na waard' van mijn geboort, als wy dat wort vergunt , 
Dat 's my de grootfte dienft, die ghy my toonen kunt. 

Atchê 
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, Arch. Doorluchtige Princes , eyft wat ghy kunt bedencken % 
Air wat mijn macht bereyckt, ick u vry willig fchencke, 
lek ben gewondt, o goón ! door dit uy theems gelaat. 
\her. Helaas Celeftia ! wat of de Vorft beftaat ? 
,Atch. Met welck een heerlijckheyt praalt haar uytmuntendt 

weezen ! 
1 Cel. Mevrouw, ick fta verftelt. 

her. En ick met duyzent vreezen* 

Wat of 't geval, helaas ! met my befchooren heeft ? 
Ircb. Waar is er een goddin, die op de woleken fweeft , 
Die by dees haaien kan ? Regente van mijn zinnen , 
Ziet hoe ghy op een dag tweemaal kunt overwinnen : 
Eens, door u dapperheyt, ghy au mijn landt bevrijt , 
En eens, door uwe fchoont', ghy mijn verwinfter zijt« 
Ick offer u Mevrouw, mijn kroon als Koninginne : 
Weeft heerfter van mijn ziel, en tweede gemaalinne. 
Her. Grootmoogend' Majefteit/k bid, wijekt van dit befluyt; 
Zoo haaft ontvonckte vlam doofc haaft zich zelf weêr uyu 
De Koning laat zijn gunft aan my te ver verloopen. 
Mijn ftaat en laat niet toe na dit geluck te hoopen ; 
Ick dien de.Vorft in alls, zoo veel mijn eer gedoogt : 
Maar met dees waardigheyt u dienftmaagt niet ver- 
lek bid verfchooning, Heer. (hoogt. 
Arch. Ay Iaat d it weyg ren vaaren , 

Nu dat ick blaack van min, zelfs in mijn hooge jaaren ; 
Ia zoo, mijn eygendom, dat my de kroon verdriet , 
Zoo lang ghy niet met my als Koningin gebiedt. 
Arab. Indien 't de Vorft gelieft , wy zijn in groot verlangen > 
Om van u Majefteyt het oordeel te ontfangen , 
Wie van ons Ridders het beloofde zal ontfaan. 
Her. Wat is des Prinflên wil ? 

Arch. 'k Heb hun belofc' gedaan , 

Wie ick van daag bevondt de grootft' in dapperheeden , 
Dat ick aen die mijn kint ten huw'lijck zal befteeden : 
4 Maar zoo ghy nu, Mevrouw , een Prins of Ridder waart , 
Gewis mijn dochter wiert aan u tot bruy t verklaart ; 

C Ver- 
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Vermits ghy,in 't gevecht, u 't vroomften hebt gequeetent 

Her. Ach dat ick dees beloft niet eerder mochte weeten ! 
Watgrooter ongeluck, 'k verfoey dit vreemt habijt. 

Arcb. Wat zegt mijn ziels- voogdes ? 

Her. Dat het my zeer verblijt 

Dat d edele Princes in keur niets kan verliezen , 
Nu dat u Majefteyt de vroomfte helt zult kiezen , 
Uyt zoo veel eedelliên, waar van de minft alleen , 
Praalt, als een oorlogsgodt, in 't oog van yder een* 

Anh. Terwijl wy al de eer van 's vyants neederïaagen , 
Aan niemant als Mevrouw vermoogen op te draagen : 
Zoo ben ick oock verplicht, fchoon my de Jiefd' niet 
dreef, 

Ick u bier voor tot loon mijn Landt-voogdye geef. 

Oock zultghy d'uytfpraack doen, mfjnbruyt, wie van 
dees Heeren , 

Ick aan mijn dochter zal tot bruydegom vereeren : 

Doch zulcks wert uytgeftelt, tot ick mijn engel kroon. 
Arab. O uy tftel veel te lang ƒ ick word gemartelt, goón ! 

Door ongemeen torment, van onduk en verlangen. 
Anh. Wy zullen op dien dagh een dubble vreugt ontfangen, 

Twee feeften te gelijck, van vader en van kint ; 

Doch 't uy tftel van dees keur ick nu geraden vint 

Om reeden van gewicht: dePriniTen dit verfchoonen. 
Arab.Wy moeten aan de Vorft ons dan gehoorzaam toonen : 

Schoon wy van hoop en vrees met doots-pijn zijn be- 
ilreén. 

Arcb. De Veltheer kan nu met al 't kri jgsvolck binnen treên : 
'k Heb iets in het geheym aan dees Princes t'ontdecken. 

Arab. Op \ Konincklijck bevel wy altezaam vertrecken. 

Prinjfen , en alf V Krijgsvolck binnen. 

Arcb. Alzoo ick, by geval , ftracks van mijn dochter fprack, 
Zoo merekt' ick, hoe Mevrouw in haar gemoet ontftack : 
En 'k (peurde zeer verbaaft verand'ren al u weezen j 
Dat my zeer keurig maackt, van waar dit qtiam gereezen. 

Her. 't Is vreemt den Koning dit zoo daatiijck heeft ver- 
mereku Dat 



3? 
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Dat ick toen was becfeeft, alleen wrerr uy tgewerckt 
Door een verwonder mg : afzoo ick my inbeelden , 
De Vof ft geen kmcfr en hadt* 
^r/?. Dit kint af feen ick teelden 

By mijn vérfturven helft : maar 't was my nu een vreuchr, 
I)dt zy my, door de doot, ontrooft was in haar jencht , 
Mits ick van haar niet als verdriet en quellingdraage. 
Her. Wat oorzaack heeft dt Vorft zich van haar te beklaa- 

A, cb. t Is zeeckVen tijt geleên ick in mijn Hof ontfing , 
Door wondre toeval, een zeer moedig jongeling , 
Doch vreemt en onbekent; dees wift zich zoo te draagen, 
Dat hy mijn dochters liefd' verkreeg in weynich daagen : 
Zoo dat dees fchelm, door lift, mijn toornicheyt ont- 
vloodt , 

Waarom ick raatziam vohdt, ick de Princes befloot , 
Ter plaatje daar zy nooyr van hem kan tyding weeren. 
Her. Tc Beklaag u groote Vorft , heeft zy haar zelfs vergee- 
ten , 

Met vlacken aan haar eer. 
Arcb. 1 In znlcks vertrouw ick niet 

Zy haar vergreepen heeft. Maar 'k zach eens in 't ver- 
lchiet , 

Dat ick hun overviel, iets dat my zeer onrruften , 
Dat dees vermeet'len fchelm de handt mijns dochters ku- 
ften. 

Her. Zulcks was voor kleene fchult voorwaar een groots 
ftraf: 

Maar wie mocht hy doch zijn ? 
I Arch. Hy zich voor Prins uitgaf; 

t Maar wift van zijn geboort noch zeeckerheyt noch ree- 
den : 

Een Helt weêrgadingloos verciert met dapperheeden , 
Waardoor ickeenigfinsaan hem oock was verplicht , 
^per. I Maar deze mifdaadt dreef zijn dienft uyt mijn gezicht : 

£n mits hy zelfs niet wift van s Konings bloet te weezen i 

C z Zoo 
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Zoo was mijn toornichey t in volle top gereezen , 
Dat hy mijn dochters gunft hier, buyten my, bezat , 
Daar hem 't geval nochtans geen hoop gegeeven hadt 
Waar op hy verten mocht , om zulcks te onderwinden. 

Tier. Dit inzicht is geenfins omtrent de liefd' te vinden j 
De min doet blinde keur, en zoo die fout begaat , 
Dat 's maar een misflach, die alleenelijck ontftaat 
Uit zindelijcke keur, die 'k noem onfchuldigh dwaalen , 
De treurige Princcs, voorwaar, moet dier betaalen , 
Voor kleene Ichult, mijn Vorft. 

Arch. Zy heeft op 't hoogft mifdaan. 

Her. Behoudens Konïngs gunft, dat kan ick niet verftaan. 
Wie zou een fwacke Maacht niet lichtelijck verleyden , 
Met zoo veel gaaven , als den Koning daetlijck zeyden 
Dees Edelman bezat? haar teere wederftant 
Is van zoo preutfen ziel door liefdens kracht vermant. 
Voorwaar hy heeft verbeurt, indien 't gezeyt mocht wee- 
zen; 

Maar geenfins de Princes. 
Arch. Dees fielt was oock vol vreezen 

Hier voor geftraft te zijn, en koos daarom de vlucht. 
Her. Zulcks hem nootzaacklijck was : maar in wat onge- 

nucht 

Verdijt u kint, mijn Vorft, de lente van haar daagen? 
Hoe is het mo.>elijck ghy u zoo ftraf kunt dragen ? 
Zelfs aan u eygen bloet. Vermach ick iets, mijn Heer , 
Zoo bid ick, geeft u kint, om my, haar vryheyt weer ? 
Arch. Zulcks kan niet zijn mijn lief: want ick heb dier ge- 
fwooren , 

Zy zoo lang vaft zal zijn , tot dat ick heb gekooren 
Een van mijn Ridders, die ick haar tot Bruyt verklaar ; 
En zoo 'k haar nu ontfloot, 'k liep weder nieuw gevaar , 
Dat zy dan weer, door lift , by hem zou zien te koomen ; 
Endoor den Huw'Iijcks-bandt zal haar zulcks zijn be- 
noomen : 

Dus fineeck ick van dees bce, mijn Bruyt, u Vorft t ont- 
daan. Her * 
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Her. Heeft haar de Koning van dees keur wel weet gedaan ? 
Arch. Dat heeft zy niet verdient , mijn wil moet haar behaa- 
gen. 

Her. Onnooz'le jonge Maaght ! wat zijtghy te bekhagen. 
Miifchien haar droef getreur een weynich wiertgeftaackt, 
Als haar u voorneem,Heer,eens kenbaar wiertgemaackt. 

Arch. Dat kan niet zijn , mits ick geen menfeh dit flot ver- 
trouwe. 

Ay ! wilt u zelfs, mijn lief, niet langer beezich houwen 

Met dees bekommernis. 
Her. 'k Neem aan haar lijden deel , 

En zoo't my wiert vertrouwt, 'k ging zelfs in het kafteel , 

Om haar het voorneem' van den Koning te ontdecken. 
Arch. Ick was onwaardig ooyt u minfte gunft te trecken , 

Zoo ick miftrouwen had zelfs van mijn eygen Bruyt. 

Zijtghy hier keurigh toe ? mijn lief, ftelt zulcks niet uit , 

'k Vertrouwt u als my zelfs. 
Her. 'k Zou dit alleen verzoecken , 

Om haar verflaage ziel door trooft weer te verkloecken , 

Puur uyt medoogentheyt. 
Arch. Wel, 't wort u toegeftaan , 

Op voorwaard' niemant als u Maaght met u zal gaan , 

Om mijn gerufthey ts wil. . 
Her. Mijn Heer, 'k z&l zulcks betrachten. 

Arch. Wel als't Mevrouw gelieft, den aadel zal ons wach- 
ten, 

Gaan wy gelijck ten Hoof. 
Her. Ick volgh de Majcftey t , 

Hoewel ick zoo veel eer my nooy t heb toegeleyt. bin% 

Pctfithea* Garinde. 

Gur. \ >f Istrooftige Princes, ay ! ftaackt uw droevig klaa- 
IVl gen : 
Het fchijnt den Hemel ons met gunft zal onderfchragen , 
Gelijck dees brief belooft , die ons veel hoops voorzeyt. 
Ptf Helaas t een arme hoop , daar ghy u zelfs mee vley t. 

C 3 Wat 
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Watuytkomftkan 't bezoeck van vaders Bruyt ons gee- 
ven ? 

Qxr. Ick hoop uyt medely zal zy de Vorft weêrftrecven , 
(Indien zy men/ch'Jijek is) door 't zien van ons geval j 
Èn dat zy door gefmeeck de Vorft bevvee^en zal , 
Dat hy zijn wreetheyt fluyt, en zet genaaden oopen. 

JPaf. O neen Garind ! ö neen ! voor ons ftaat niets te hoo r 
pen, 

Geen menfeh op aarden die zich aantreckt mijn ellent , 
En 't fchijnt den Hemel ons gezucht niet meer en kenr ! 
Want hoe mijn bange geeft meer klachten zendt na boor 
ven , 

Hoe ick my meerder vint verlaaten en verfchooven : 
't Is alles vruchteloos / dus wenfeh ick na de doot ! 
Want mijn ellendicheyr van uur tor uur vergroot* 
't Geberght, zoo 't kennis hadt, verfchool zich in fpelonc- 
ken, 

De zee , uyt mede-ly, verkeerden heel in voncken , 
Indien zy reedlijck '/ach , hoe zich een vader draagt , 
Nu zoo onmenfchelijck aan een bedroerde Maaght ! 
En 't reedelijck gedacht, waar dat ick fmeeck of vleye , 
Niet een dje naar my denckt ! 
Gar. Princes , ay ftaackt dit (chreye : 

Wie lijdrzaam is in druck,en voor geen droefheyt Iwichr, 
Die torft met kleene moeyt een laii van groot gewicht. 
Het zandt, dat van natuur' een (waarheyt heeft verkree- 
gen p 

Wort het met vocht vermengt , dan zal 't noch fvvaarder 
weegen : 

Zoo is donlijrzaamheyt in ramp of teegenfpoet , 
't Verfvvaart het fwaar geval, gdijck als 't water doet 
Vermengt by t zware zandt. 
Taf. Ach ! wift ick voor mijn fterven , 

Of ghy noch leeft , mijn Prins , of waar ghy nu meucht 
fwerven ! 



EN PASITHEA. 3 , 

Gr h felle uyt. 

Mevrouw,n vaders Bruyt, de nieuwe Koningin , 
Is in \ beneên zalet; en wenfcht (om een begin 
Van vrintfchapaan te gaan)teknflen uwe handen* 
Taf. Waar zaj noch eynd'iijck,goón! mijn bange leeven ftran- 
den: 

Haar deucbt door deze daadt blinckt als een rijck juweel, 
Maar zeght niy eens Grufel , hoe komt zy in 't kafteel ? 
Cmf. De Vorft haar zeiver brocht vol achterdocht en 
fchrooipen. 

Taf. Verzoecktghy ftracks, Grufel , haar Hoogheyt hier te 
koomen. 

Ach ! of ons dit bezoeck iets goets aanbrengen kon* 

Hermtone. Celeftta. 

Taf. \ li Aar ach! wat beek is dit? haar glans verdooft 
1V1 de zon. 

Her. Groot-achtbare Princes, ick ben als opgenoomen, 
Nu my 'r geluck gefchiet , dat ick by u mach koomen. 

Taf. Van waar komt my dees eer ? Vorftin van hoog gebiet > 
Dat ghy om mijn bezoeck u zelfs zoo laag verniet* 
Zijt driemaal wellekom, öcierfèl aller menfchen 1 
Mijn mondt is gantfch vervult om u geluck te wenfchen , 
Eerft met den lauwerkrans bevochten door u moedt. 
Ten tweeden, ick Mevrouw als Konings Bruyt begroet , 
't Geen ick uyt Vaders brief verftont met groot vernoe- 
gen. 

Her. Mijn danckbaarheyt, Mevrouw j zichby u wenfeh zal 
voegen , 

# t Schijnt een bezond re zucht met gunften onderfchraagt* 

My met een fnelle drift tot d eerfte vrintfehap jaagt , 

En wenfeh dat ick 't begin zoo koft ryiet vréucht vermen* 

Dat dees mijn eerfte komft u vryheyt meê mocht bren- 
gen. 

Taf. Mevrouw, mijn droevigh lot, vol rampen ondermijnt % 

C 4, Geefc 
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Geeft my geen vryheyts hoop , voor my de doot ver- 
fchijnt. 

her. Wanneer 't lupijn verdriet, en ons metgunft wil zeeg'- 
nen , 

Kan hy een uytkomft van den Hemel afdoen reeg'nen. 
Taf Neen, ick geef alles op ! mijn Vader is verfteent. 
Her. Uw uitkomft,fchoone Maaghr,is naaderalsghy meent : 

Maar 'k heb een vraagh te doen. Heeft de Princes voor 
dezen 

Wel een perföon gekent met my gelijck in weezen , 
Van fpraack en van gelaat ? ofis'tgeheugh verby ? 
Om reeden ick zulcks vraagh. 
Taf Gelijckheyt (laas!) diemy 

Door'tzien de ziel ontroert. Wiens naam (ach! mijn 
vrind inne) 

Ick zelfs niet dencken derf, by haar die als Vorftinne 

Dit Rijck haaft heerfchen zal. 
Gruf. 't Is wonder *t geen ick zie ! 

Her. Vreeft niet, doorluchte Ziel , en veynft oock niet voor 
die , 

Die om u vryheyts wil zoo grooten wegh komt trecken : 
Ick ben de zufter van u Prins, door wiens opwecken, 
Mits hy van liefd' verteert, ick deze reys begoft , 
Op hoop of men door lift u weêr bevrijden koft , 
En juift verkrijgh ick hier 't geluck der gunftgodinnen , 
Dat ick u Vader heb den laatfte ft rijdt doen winnen j 
En wordt noch booven dien met dit geluck vereert , 
Dat my den Koning zelfs tot zijn gemaal begeert, 
In welck verzoeck ick my zoo lang onwillich houwe , 
Tot dat de Vorft gedoocht, mijn broeder u zal trouwen. 
Taf Roemrijcke Koningin , 'k nam dit maar fpotswijs aan , 
Zoo my u aanzicht niet het zelve deedt verftaan , 
Waar in ick fpeur de fwier, 't gelaat , en all' de trecken 
Van 't weezen , dat mijn vrient my eenijts quam ontdec- 
ken. 

En nu ick zie, ghy hem volmaackte vrintfchap toont , 

Be- 
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Belijd' ick oock de liefd' die in dees boezem woont , 
Die 200 uy tmuntend' is, dat ick om hem dees plaagen , 
En mijn bedroeft geval, met zoetheyt heb gedraagen. 
\Her. Wat fmaackick vreugt, Princes , mijn ziel van blyfchap 
juycht , 

En hoe ghy my vernoegt, u deeze kus getuycht , 
Die fmeeckt, uyt broeders naam, wiens trouwheyt fteets 
zal blijcken , 

Dat ghy aan my belooft, hem oock nooyt te befwijcken. 
Paf. Dat fweer ick hier voor u , by aardt en heemel-macht , 
Dat ick geen menfch, als hem,mijn trouw ooyt waardigh 
acht. 

Her.Dx ick Mevrouw omhels, ach! mocht dit broeder wee- 
ten. 

Paf.XJ heuglijck byzijn maackt mijn hart met gunft bezeeten, 

Dat ick my zelfs naauw ben. 
Her. Mevrouw, ick insgelijck : 

'k Verliet om uwe gunft het grootfte Koninckrijck. 
Paf. Wat vreemder driften ( goön ! ) voel ick mijn ziel om- 
wallen ! 

Kan dan een maagdenhart zoo op een maagt vervallen ? 
H*r.Gewis dit duy t iets vreemrs,ick voel 't aan mijn gemoet; 

Want het gedacht van gaan ontroert mijn fuffigh bloet. 
Paf. Nochtans den avontflont zal ons tot fcheiden drijven. 
Her. Indien 't geoorloft was dees nacht alhier te blijven , 

Voorwaar 'k ontfing veel eer. 
Paf. Als 't vader zoo verftont , 

Ick zag geen liever ding. 
Her. Dat men eens derwaarts zondt f 

Te vraagen om verlof. 
Paf. Mevrouw kan 't onderwinden 5 

Miflchien op u verzoeck de Vorft het goet zal vinden. 
#*r.*Celeftia, 't verzoeck dat zal door u gefchiên 5 
En zegt zijn Majeftey t air wat gy hebt gezien : 
Maar keert zoo haait ghy kunt. 
Cel. Mevrouw, ick ga ftracks binnenga. 

Cy Paf. 
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Paf, Wy zullen midd'lerwijl het avontmaal beginnen : 

Indien % Mevrouw gelieft. 
Her. My zal veel eer gefchiên : 

Oock ben ick keurigh, om dit groot gebouw te zien. b 'm* 



Her, 



Cel. 



Z 



VYFDE BEDRYF. 

Hermime. Paftthea, Cdtftia. Garinde. 

Oo heeft den Koning mijn ver zoeck dantoege- 
itaan. 



I v, 



Mevrouw, hy gaf zijn vvoort, en was op 't hoogft 
voldaan 

Hy zoogeluckigh was, iets van zijn kant koft koomen , 

Dat by zijn waarde bruyt tot vreugt wierd' opgenoomen. 
Hcr.Gelijck een roos onrluyckt.van morgendauw befproeyt, 

Zoofchijntnu dat mijn hart hier door in wedde bloeyt. 
Paf En ick fchijn insgelijcks met mijn geval te kampen : 

Vermits ick juych van vreugt , in 't midden van mijn ram- 
pen* 

Mijn droef getreur verdwijnt, waar meê ick wiert ge- 
plaagt , 

Gelijck de blond' Auroor de fwarte nacht verjaagt. 
Cel. De Vorft was zeer gereet, Mevrouw, op u begeeren ; 
Maar doch met dit verding, ghy weer ten hoof zoudt 
keeren , 

Op morgen zonder fout ; want 't Konincklijcke hooft , 

Als dat u byzijn mift, acht zich van kroon berooft. 
Her. Ick zal 't begeeren van zijn Majefteyt betrachten , 

En, met u Hoogheyts wil,dees avondt hier vernachten. 
Paf. Ick ben verblijt, Vorflin. Garinde,wilt u fpoên , 

Maackt voort bet nachtgoet reê , en fpreyt het paveljoen. 
Gar, Zeer wel Mevrouw , ick zal ftracks alles vaardigh zet- 
ten. 

Paf. 'k En wil u Hoogheyt nu niet meer van ruft beletten : 
Mits ick u acht vermoeyt, door dien ghy wijdt en brcedt , 
Op air mijn lang gevraag in alks my voldeedt 5 



Er. 
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Door wekke overlaft ghy zult na ruft verlangen. 
Her. lo teegendeel Mevrouw, heb ick meer zoet ontfangen , 
Als my de flaap ooytgaf, ja 'k fmaackten hemels zoet , 
Door 't zie» dat broeders liefd' noch heer ft in u gemoet. 
Gstr. Mevrouw/t is alles reê. Gmnde, Grufella binnen. 

Taf. Zeer wel.vertreckt nu beyden. 

Her. Goón'. jont my nut geluck, daar ick zoo lang om vley- 
den. 

Taf. Schoon n verhaal, Vorftin, my zonderling vermaackt , 
Zoo wil de rijt nochtans, dees vreugde wertgeftaackt , 
Om geen meer letfel aan u Hooghey ts ruft te geeven : 
Maar morgen zal mijn hart als op een nieuw herleeven , 
In 't hooren van 't vervolg, waar in mijn Prins verviel , 
Sints zijn bedroefde vlucht. 
>\ner. Draayt nu u gunftigh wiel , 

I O groote lupiter ! en eyndight mijn elenden , 
Ick zal mijn wij, Princes, geheel na d'uwe wenden , 
Te meer mits my de vrees met zorge maackt verdocht 
Het derven van u ruit iets quaats verwecken mocht , 
Derhalven vindt ick goet mijn reeden af te breken. 
\Paf.'t Is de beleefthey t die haar Hooghey t zoo doet (preken, 
Doch 't is ons bey van nood'; dus om ons te ontkleèn 
Roep ick mijn maagëden hier, 
~ : |jfcr. Daar vlieght mijn hoop -dan heen, 

Roept zy haar luffers we£r, beft ick my eerft ontdecke. 
Paf. Wat (preeckt Mevrouw alleen. 
fitr. Godnlkorot my nu betrecke* 

Met woleken van u gunft. wat baat het ach, Mevrouw ! 
Dat ick u langer ineen doolwegh gaande houw , 
Ziet hier wie voor u ley t, 't is Uy die u bevrijden, 
Toen ghy, door lift gefchaackt, waart in u grootfte lijden» 
Hier knielr.in roaagde/chijn,berooft van alle trooft , 
Die vriend t, wel eer van u met zoete gunft verpooft ; 
Hier valt nu voor öneêr, die eertijts op quam rechten 
U vaders vallendt Rijck, en 't Scy thfche leger flechten j 
Hier fmeeckt nu die om gunft , die doot noch ramp zal 
vliên , Om 



m 

Ijl 




I 
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Om door een zoet bedroch u haaft weêr vry te zien» 
Taf. Ach ! hoe bedwelmt mijn hart , wat zal my noch weêr 
vaaren , 

Tot hoe veel rampen, goón! zult ghy umaaghtnoch 
fpaaren? 

Mijn Heer, dit groot gevaar daar ghy u zelfs in ftelt , 
Mijn bange ziel veel meer als air mijn lijden quelt , 
Derhalven bid ick u, verzeeckert doch u leeven , 
En wilt u in der yl weer uyt gevaar begceven ; 
Want wierdt ghy eens bekent, u fterfdagh was naby. 

Her. De hoop uws mins, Princes, jaaght alle vrees van my. 

Taf. Die zijt verzekert, koft men vader maer beweegen. 

Her. Geluckt ons dit, zoo is geenfins aan hem geleegen. 

Taf. Wie durft op uy tkomft zien, by zoo veel fcharpe wacht. 

her. 'k Heb daarom neevens my Celeftia gebracht , 
Om dat geen fchiltwacht ons,in 'tminft,zal durven deeren, 
Als ghy in haar gewaar met my weerom zult keeren. 

Taf. Hoe zal 't u maaght dan gaan ? 

Her. Die za! ick als een wal 

Verhocn voor alle Jeedt, tot ick haar loflen zal 

Taf. Ach! waarmeêkanickoytudienftentrouwheytloo- 
nen. 

Her. Alleen met wedermin, en my uw gunft te toonen. 
Taf. Dat wert u met mijn trouw voor eeuwigh toegezeyt. 
Her. Wel gaan wy dan daar liefd' en welluft ons verbeydt ; 

En veften onze trouw door 't pleegen van ons minne. 
Taf. Hoe Prins! wat gaat u aan? zijt ghy berooft van zinnen, 

Foey, toomt u gey le drift; want ick eer fterven wouw 

Eer d alderminfte vleck mijn kuyshey t fmetten zouw. 
#*r.Nu wy,door trouws beloft,zijn t'famen man en vrouwe, 

Waarom wilt ghy ons min nu langer wederhouwen? 
Taf. Voor ons de wet eerft trouwt , ick zulcks nooy t (tem- 
men zal. 

Van air mijn rampen, goön ! is dit noch 't grootft' van al. 
Ach ! hoe ontvlucht ick dit ? 
Her. Kan ick u gunft niet trecken , 

Mijn 
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Mijn Lief! door zoet gevley , zoo laaru dan opwecken , 
AU' mijn getrouwe dienft, als dat u oogh eens vult , v 
Dan weet ick ghy u vrient geen zaack ontzeggen zult. 
x - : 4^ Neen, 'k acht geen vleyers tong , 'k wenfch liever eeu- 
wigh treuren , 
Eer ick mijn maagde-glans haar luyfter zal befmeuren. 
Ach Prins / wat vergt gy my ? 
ter. Mijn Lief, ay buygt u zin , 

Terwijl u Bruydegom verheert is van zijn min, 
af. Neen, 'k ben door geen ge vley in 't minfte te verzetten. 
er. Nochtans zal my geen menfch mijn minneluft beletten j 
Ghy zijt in mijn gewelt, u baat geen teegenftrijt. 
af. Ziec neer , olacht-goddin! mijn kuysheyt fchipbreuck 
lijdt. 

Prins, toomt u geyle drift. 
RB er. Ick kan mijn luft niet binden. 

h\ uf. Ach help ! Grufella, ach ! ick ben in noot, Garinde ! 

Garinde. Celeflia* Grufeüa. 
>ruf. \T7 At naar geroep is dat. 

tor. Wl Ick ben verlooren, ach ! 

<ar. Met welck een fchrick , Princes , hoord' ick u naar ge- 
klach. 

Hoe komt ghy dus ontftelt, wat 's d oorzaack van dit bee- 
ven ? 

Ier. In 't antwoort dat zy geeft, beftaat mijn doodt of leeven. 
taf. Ay my ! wat bange flaauwt' omzet mijn fwacke geeft , 
In wat benaautheyt, laas ! ben ick daar ftracks gevveeft ! 
Zoo als ick met Mevrouw doorliep verfcheyde reeden , 
Heeft zich een felle kouw verfpreyt door air mijn leeden: 
Zulcks dat ick macht'Joos wierdt, zoo onverziens en ras , 
Dat eer ick t zelfs naauw voel, op 't punt van fterven was. 
Zoo dat benauwtheyt, buyten weet, my roepen deede. 
iar. Hoe is het nu, Mevrouw. 

\ 'af. Noch fiddren al mijn leeden. 

, iïruf. Ay hout u nu wat ftü, het (pireeckcn u maar krenckt. 

Her. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 83 



4 « EURYMEDON 

Her. Wat geeft my dit al troeft, nu zy dees vondt bedenckt, 
't Was goet Mevrouw , koft ghy wat tijt in ruft befteeden* 
Paf. Dat 's my op 't hooghft van nood', men breng my voort 
beneed en, 

En fpreyt mijn leedekent in 't kleyne eetfalet , 
Op Jat ick de Vorftin haar nachtruft niet beletè 
Her. Dat ick dees rampjuyft tref, geeft my een groot mis- 
noegen. 

Paf. Mevrouw, kan zich hier dan alleen tot rufte voegen. 
Her. Ay zorgt voor my doch niet, ick breng u eerft bentên. 
Tm/. Dat 's noodeloos. Vorftin, kom dochters leydt my heen. 
fiér .Ter wijl zy dit verbergt,en veynft voor haar vrindinnen, 
Heb ick wéér nieuwe hoop haar gunft in 't kort te win- 
nen, binnen» 

Ephialtes alleen. 

W Anneer een boos gemoet begaan heeft quaade daden , 
En zich daar na beklaagt, dan komt berouw te fpade. 
Wat baat my nu, dat elck my groote eer toevoegt , 
Nu dat mijn bange hart inwendigh knaagt en wroegt ? 
Ick heb het oog des deugtsdoor geltzuchtlaaten blinden, 
En na 't genot van zulcks, ick nergens ruft kan vinden. 
Ach Prins Eurymedon, vooru heb ick misdaan , 
Dat ick, door giften, heb u ouders vuyl verraan. 
Ghy, die van Pyrrus bloer, en van Achill' gelprooten , 
Zijt, door mijn moodt bedrijf, van u geluck verftooten. 
Ick voerd' u weg , zoo haaft ghy wierdt op d aardt gezet , 
En waart oock ftracks gedoot, indien 't niet was belet 
Door't heemellchs befchick, datmy deedt voorneem 
maacken , 

Ter tijt ghy jaaren hadr, bezorgt voor u te waacken ; 
En 'k heb u Heets gedient, en nooyt (o vuyle daadt! ) 
Heb ick u 't minft ontdeckt de grootheyt van u (iaat. 
My zy alleen de fchult, mijn Heer, van all' u zuchten , 
Van ons Princes haar ramp , en van u droevigh vluchten ; 
En mits een lang geknaag mijn geeft hierom benardt , 
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Heb ick my eyndlijk uyt dit dool-bof nu ontWardt , 
Een vrees die my tot noch de tong onthiel van foreec- 
ken , 

Ben ick.door harte-ftrrjdt , nu t'eenemaal ontweecken. 
Mijn fchelmfe daadt , die voor de aardt een gruwel 
ftreckt , 

Heb ick de trouwheyt zelf, mijn vrient, met fchaamt onr- 
deekt : 

Die my, als leyd-ftar, nu die weegen doer berennen, 
Waar door mijn Prins , oer lang, zijn groot geflacht zal 
kennen. 

De Theflaal jaaniche Vórft nu fehrift'Kick is gezeyt , 
Zijn broêr zich hier verhout met blijck en klaar befcheyt; 
Nu zaï Eurymedon zijn eer-troon haaft betreeden , 
Die ick, door fchelmfe Kft, hem zoo lang derven deedc : 
En als de werelt nu zijn eedel bloet beooght , 
Waar zal dan (chuylplaats zijn die deze romp gedooght ? 
Hoe zal de Koning my vervloecken met gedachten , 
Wat heb ick ongena van 't gantfche Hof re wachten ? 
En hoe zal ons Princes op my in gramfchan wcên , 
Maar wat zal, boven al, de Prins my zelfs ' niet doen ? 
Kan dan de blixem-godt met all' zijn folpber-ftraalen , 
Op my wel ftrafs genoeg doen van den hemel daalen ? 
Of zal ick opgenaa mijn oogh noch durven flaan ? 
Dat zy zoo fwaar als 't kan : *k ben alle vrees ontgaan , 
Mijn Prins herftelt te zien , als uit z'rjn fmaar verreezen , 
Zal ,in mijn fwaarfte pijn, mijngrootfte glory weezen. l/in» 

Eurymedon. Faftthett. Cretenfis. 

Öw. VU At fackelen van danck zal ick op 't lof-altaar 

vv Ontfteecken voor lupijn ? die ons,in doots gevaar, 
Door zoo veel fcharpe wacht als met een wolck quam 
decken , 

En ons dees aanflach zoo gduckig-deedt voltrecken : 
Zoo ziet men 't noodtgeval, eynd'Jijck van plaagen moé, 
De vreugde zon wéér rijft , enlacht de droeve toe , 

Ge- 
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Gelijck hier blijckt aan ons 5 nu wy ons vry beoogen , 

Naa zoo veel ongeval* 
Paf. Den reyck van mijn vernioogen 

En Iaat niet toe, mijn Heer, dat ick noch blyfchap pleegh. 

Mits ick de fpijt en rouw van Vader overweegh. 
Eur. Acht ghy die kinder-beul noch waardigh u gedachten ? 
Paf. Ach ! Vader, dit's de vrucht die ghy nu hebt te wachten, 

Van u verbeenden aardt. Vaart nu voor eeuwigh wel. 
Eur. Ick bid mijn waarde bruydt, ontlaft u van dees quel. 

Dien wreeden heeft verdient, in plaats hem meer te min- 
nen , 

Dat ghy hem eeuwiglijck verbandt uyt hart en zinnen , 
En valt beneffens my dees groote Vorft te voet , 
Die ick met danckbaarheyt als eygen broeder groet : 
Wiens komft ons kenbaar maackt,hoe ick ben afgefproo- 
ten , 

Uyt dierbaar gooden bloet , op konincklijcke looten , 
Ay.' juycht met my van vreucht, nu ghy mijn af komft 
weet. 

Paf. Ick bid verfchooning Heer,dat ick mijn plicht vergeet : 
Dontfteltheyt mijns gemoets mijn hart zoo bang komt 
prangen , 

Dat ick u groote dienft na waard* niet kan ontfangen. 
Cret. In tegendeel Mevrouw, wort ick geheel voldaan ; 
Mijn komft dient maar alleen u van dees rouw tontflaan : 
Dus ick nu raatzaam vindt u beide te verfteecken 
(Om veyl te zijn) zoo lang tot ick de Vorft gaa fpreec- 
ken , 

Wiens gram gemoet gewis zal fliflen t'eenemaal , 
Als ick de grootheyt van u bloet aan hem verhaal , 
Als ick daar blijck van toon , ick vaft en zeecker hou we , 
Hy nooy t meer dencken zal 't beletfel van ti trouwen. 
Paf. Mocht my na zoo veel fmaat noch dit geluck gefchiên , 
Met welck een vreucht zou ick de goön mijn danckaan- 
biên. 

Cret.Dzts twyfeloosMcvrouWt Den hemel, na veel rampen, 

Ont-- 
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Ontfteeckt wcêr cyndelijck zijn nieuwe vreuchde- lam- 
pen. 

Taf Hoe zoet fielt my de hoop nu blijde uytkomft voor ! 
'4fEur* Wat vindt ick hier een fchat , mijn Heer, in 't rijck 
trefoor 

Uw's broederlijcke gunft, dat my ontdeckt een haaven , 
Daar ick een gout mijn van geluck in kan ontgraaven. 
Cret. Dat ick mijn waarde broer in blyfehap geenfins wijck, 
Daar van geeft (fchoon ick fweegh) mijn f eis genoegfaam 
blijck; 

Want naauw'lijcks Ephialt my 't minft vaii u deed' fchrij- 
ven , 

Of d aard' en had geen plaats , daar ick met ruft kon blij- 
ven , 

Voor dat ick by u was. 
Eur. De vreucht mijn ziel bevangt , 

Nu ick dien dag mach zien, van my zoo lang verlangt : 
:i'/r I Maar wee dien fchelm ! die ons t geluck , tot noch, deed' 
miffen# 

^|Crtf • Ay ! laat dees nieuwe vreucht hier van 't gedacht uy t- 

witten , 

En weeft vernoecht , nu ons de hoop belooft, de twift 
Van het verfchil uw's mins, door my zal zijn geflift. 
Eur. Schoon dat mijn wijs vernuft klom booven alle men- 
fchen , 

En dat ick tot mijn pen een zonneftraal koft wenfehen , 
Noch liet mijn macht niet toe , te ftellen in gefchrift 
U dencht en groote gunft , waar meê ghy ons begift. 
Taf Ghy zijt nu \ bolvvcrck Heer,daar wy ontzet van wach- 
ten , 

Een wond're toeval die ons lijden komt verzachten. 
Wie roemt u ooy t na waard', groot- ach tb're Majefteyt ? 
Cret. Nooy t heeft een hooge lof mijn oor met vreucht ge- 
vléyt. 

Een drift van liefde heeft my herwaarts aangedreeven ; 
Doch op een ander Hond t dit beeterpös gaigeeven 3 

D On$ 
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Ons tijt dient nu bezorgt, dus vindt ick goet dat ghy , 
(Om buyten vrees te zijn) zult beyde gaan met my , 
Daar ghy verzeeckertzijt. 
Eur. Zulcks ick heel raatfaam achte f 

Wy volgen dan de V orft , om d'uy tkomft te verwachten. 

Binnen. 

Archelaus , met alle het Hofgezin. 

Arch. A A Yn afgeftreedezieJ gants leegh geput van wee* 
1V1 nen, 
Vliegt nu, byna , van fpijt zelfs door de woleken heenen# 
Dies ick my vvreecken wil van 't fchelmftuck my gedaan , 
Al zou mijn ondergang daar zeiver uyt ontftaan. 
Om welcke reeden ick de Prinffen doe vergaaren , 
Alleen om raat en hulp ; want ick geen moey t wil fpaaren 
Om my te wreecken aan dat boos verdoemt beflach , 
Dat my van bruyt en kint berooft op eenen dagh. 

Trinjftn. A\Y wat ons macht bereykt wy aan de Vorft verbin- 
den. 

Arch. Menfpaartdan moeytnoch koft, om 't fchelms ge- 
drocht te vinden. 

Orphytis uyt. 

Een vreemde Vorft verzoeckt,met Koninglijck verlof, 
Te moogen binnen ftaan , en toeft op 't buitenhof. 
Arch. Hoewel zijn komft onpas ons voorneem fchijnt te 
breecken , 

Zoo zegt,hy efter komt, men zal hem hooren fpreecken» 
Ick ben bekeurt wie 't is, en wat hem herwaarts leyr. 

Crctcnfis. Ephialles. Adultis. 

Cret. T^\^n hemel fp/iar u lang, roemrijeke Majefteyt , 
JL/ Wiens gunrtick wenich u Rijck met voorfpoet 
fteets beftraale : 
De oorzaack waarom ick verfchijn binnen de paaien 
Van u vermaart gebiedt, ö Vorlt ! gefchiet hierom , 
Dat ick , om gunlt voor een verdruckte, vraagen kom. 

Arch. 



'AH, 
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EK PASITHEA. u 

fjirch.D&t zijn wy fteets gewoon, vcrdruckten hulp te fchénc- 
ken , 

Ten zy dat ick door zulcks mijn achtbaarheyt mocht 
krencken. 

Cret. Weer, groote Koning, dat die geen u gunft begeert , 
Die in Theflalien, ais Vorft, het Rijck beheert. 
Mijn komft dient maar alleen op hoop u om te praaten , 
Dat ghy 't gevoelen nu van misdaadt zoudt verlaaten 
Aan die nu zijn gevlucht : ick bid , u toorne ftiit ; 
Want t is mijn broeder, Heer, die ghy vervolgen wilt : 
Dus hout u woort aan haar,daar ghy 't verbont aan deede. 
Atch. Noch kan ick niet verdaan de meening van u reède. 
Cret.lck bidt voor broeder Heer» wiens fchijn u heeft verlegt; 
Die ghy met eeden u verbondt hebt toe *ezeyt , 
't Was Hermione, die 't geluck aantreffen kofte , 
Dat 7.y , in tijts, u van de Scythfe macht verlofte ; 
Wiens fchoont' en rijeke glans zoo draalden in u oog , 
Dat zy die zelve uur de Vorft tor iiefd! bewoogh. 
Hy heet Eurymedon,.die zelfs niet fchroomden 't leeven ^ 
Om u gefchaackte kint haar vryheyi weer te geeven ; 
Wiens dienft en deugt zoo heeft uw dochters harrdoor- 

griefdt, . C j 

Dat zy, tot zijn geluck, ftracks wierdt op hem verliefdt. 
Hy was gedwongen, Heer, zon hy.zijn lief bekommen , 
En uwe ftraf ontgaan, zich zelfs zod te vérmommen. 
Vergeeft doch aan zijn iiefd' de misflagh van u vriendt , 
Die zich, uyt noodt, heeft van een zoet bedrog gedient 5 
En laat de liefde, die ghy droegt aan Hermione , 
In vrindtfehap zich aan Prins Eurymedon vertoone. 
Anh. Schoon dat ick voel , mijn bloer van fpijt in daad 'ren 
fwelt , 

Zoo ben ick efter in een twee-ftrijdr nu gcftelr: 
Want zoo 'k mijn hoon beoog , ick .heel met wraack-luft 
brande, 

En volg ick mijn gemoet, zoo vind' ick my met banden 
Van vader-zucht geboeyt: goón ! wekt: een zeizaam uur ! 

J D 2 E> e 
mm* ■ ■ ma. — x n» ^ .. . . . . im> <*w u.- 
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f* EURYMED ON 

De wraackluft voert in my nu oorlog met natuur. 

Gar. Laat dan natuur. wet Heer, u wraackluft doen verzinc- 
ken ; 

Door zulcks u goude naam gelijck Auroor zal blincken. 
Wie t ouaet met weldoen loont, maackt zich de eoón tre- 

lijek : 6 5 

Dus bidt ick toont u kint van deze deugt een blijck. 
Anh. Twee zaacken doen mijn hart hier luyft'ren naar u 

fmeecken : 

V Een is mijn vaderplicht, waar van ick ben geweecken 
Door een verbolge ffpijtjhet tweed\mijn wraackluft boet, 
Nu dat ick zie de Prins oock is van 's Konings bloet : 
Hetwelck hemwaardigh maackt ('tgeen ick tot noch 
beletten ) 

Zich aan mijn dochters zy, als wettigh man, te zetten, 
k y erzoeck de Vorft belet dat zy niet voorder vliên ; 

Mijn hart met nieuwe drift ontfteeckt haar weer te zien : 

Dus bid ick Heer, verzorgt dat zy bey weeder koomen.* 
Cret. Zy koften hier haaft zijn,indien men zonder fchroomen 

Zulcks derfden onderftaan. 
Ani} ' En fchroomt niet Heer, ick fweer , 

Haar zal geen leet gefchicn, by mijne kroon en eer. 
Cret. Gaat zegt hun Ephialt, dat zy dan zonder fchroomen , 

Op 't Konincklijcke woorr,vry bey weèr binnen koomen: 

Gelijck ghy hebtgehoort. 

*? h * Ick vlie^h met blijtfchap heen. Ün. 

Cret, En ick zal midd'Jerwijl de Majefteyt ontleen , 

t Geval mijns broeders, dat een yder zal bedroeven ; 

Vermits hem 't noodtlot zoo veel wreetheyt heeft doen 
proeven , 

Een fchelm die moeder eerft ten huw'lijck hadt verzocht, 
Heeft (mits hy niet verkreegh) ons all'dit Ieedt gewrocht j 
Wanf zoo hem, korts daar na , quam vaders trouw ter 
ooren , 

Heeft deezen fielt , van fpijt , bey hun verderf gefwooren ; 
Dies hy met valfche lift het recht zoo heeft verley t , 

Dat 



E N 



P A S I T H E A 



Dat hy de ftadt (o ramp/ ) voor vijfjaar wiert ontzeyt : 
Alleen wierdt hun vergunt een tyt van weinich daagen , 
Tot redding van hun reys, maar ach ! tot meerder p!aa* 
Vermits hy in die tijt zijn fchelmen maackten ree , (gen f 
Van wien zy zijn gerooft in 't reyzen op de zee ; 
Met deze laft daar naa , haar elck als flaaf te veylen , 
Aan eenich vreemt Barbaar , wie 't hoogft in prys wouw 
zeylen : 

En mits dat moeders uur van baaren wiert verwacht , 
Was hun belaft te doón wat zy ter werelt bracht ; 
Doch dit wiert haar belet : want eer 't vertreck haar won- 
den i 

VerJoft zy juift van my; en ftracks wiert goet gevonden , 
lek daar verzeeckert bleef voor 't dreygendt ongeval. 
Arch. Verdruckt' onnoozelheyt,wat braackt de nijdtall'gaL 
£>*.Stracks wierden zy gerooft als zy haar tzee vertoonden, 
En naa Corner gevoert, alwaar dees fchelmen woonden ; 
En eer men hun verkoftging 't jaar noch driemaal rondt, 
Waar in ons moeder haar noch tweemaal fwanger vondt : 
Maar 't cerft als zy beviel men ftracks het kint wouw doo- 
den , 

In t zilte peeckel-lchuim r doch door 't befebik der goo- 
den, 

Een Aarent ftracks verfcheen, die voerden t na de lucht 
In zijn gekromde klaauw : zy ooghden na zijn vlucht f 
En vonden 't wicht weerom bedeckt met lauwerblaren , 
Waar uyt men ftracks befloot dit kint iets groots zou baa- 
ren , 

Mits hem der voog'len vorft dien boom tot fchutfel maalt, 
Daar doverwinnaar in triumph mee zeegepraalt , 
Dies vondt men goet het kint zoodanig op te voeden , 
Gelijck den Koning weet. 
Arch. De Vorft neemt my ten goede 

Datick hier vraagen zal : hoe was u vaders naam ? 
Cret. Den grooten Hermocraar, wijrruchtich door de faamj 
Van Pyrrus en Achill' uit gooden bloet gefprooien. 

D 3 Arch. 




f4 EURYMEDON 

Arch. Goón ! welcke wonderheên hebt ghy met ons befloo- 
ten! 

Tafithea. Eurymedon. lfidoor. Ephialtes. 

**f* Vï/ Aar zal ick, Vader-lief , vanfchaamt mijn oo^en 
W daan?' * 

Eur. Wilt in genaa, mijn Vorft, u bange knecht ontfaan. 

Taf. Aanziet mijn traanen, die u fmeecken om ons leeven. 

Arch. Indiendcr was verbeurt, het is u bey vergeeven* 
Rijft op mijn waarde kint , en die haar zy bekleet ; 
Het is my leedt, dat ick u zoo veel fmaat aandeedt. 
Dus ick,met naa-berouw, herroepe mijn gebooden : 
En voeg my willig , na het vreemt belchick der goodenj 
En die betracht heeft, Prins, u uytterfte bederf, 
Die fchenckt u nu zijn kint en rijck tot wettigh erf; 
Vermits de grootheyt van u eed el bloet met reden 1 
U waardigh maackt de zy mijns dochters te bekleeden. 

Eur. Dat eeuwigh, wy ze Vorft, u kruyn een kroon omringt* 

Taf. Het fchijnt de blyfchap my geheel de ziel doordringt, 

Arab. \ Schijnt yder woort mijn hart doorfnydt met duy- 
zent wonden. 

Eur. Wie zal u goetheyt,goón! en wijs befluyt doorgronden^ 
Arch. Mijn krooft, komt beyden hier,en ciert u Vaders zy. 
Eur. De Majeftey t toont veel te grooten eer aan my , 
Mijn danckbaarheyt kan zulcks in'tminft niet wéér be- 
trachten* 

Taf. U dochter Vader-lief,fmeeckt nu uyt air haar krachten, ■ 
De goön en u genaa ! mijn mont met bly geween , 
Mijn fwacke geeft verpooft met danckplicht en gebeèn. 

Arch. Mijn kint, al eerghy fpreeckt , ick alle wraack ver- 
vloecke. 

Arab. Nu zal mijn droeve ziel voortaan geen heul meer 
zoecken , 

Als aan de doot alleen; dies ick met fmart haar zoeck , 
En vlucht met groote vreucht na die bedroefde hoeck. 

Arabius binnen. 

Arch. 
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Anh. Men zal in deze vreucht ons aan dees klacht niet ftoo- 
tcti. 

Cret. Iupyn geeft elck zijn deel waar toe hy is gebooren : 
Dat blijekt met recht aan ons. 
^Paf. Dat tnygt ons vreemt vertoogh# 

}Anh. Ky die het airbe\vaackt ) met zijn veer-ziende oogh , 

Laat eyndtlijck ons ellen dt in volle vveeldt verkeeren. 
Ctct. Uie, wenfeh ick,doe zijn hcyl rteets over u vermeeren. 
Gar. En dat den hecmcl u geluck zoo vvallèn doet , 

Dat u de minde ramp te ijeener tijr ontmoet. 
Arch. lïn Vaders wenfeh, mijn krooft , is cynd'Joos zonder 
paaien. 

Eur. en Paf. Den heerfcher van het alT u weer met gunft be- 
üraile. 

Arch.Dat DU te voorfchi jn komt wat hart en oogh verheucht, 
Dat na mijn gantfche rijck vry dreunt en kraackc van 
vreucht. 

Vlecht nu triumph van groent' om 't luckich paar te cie* 
ren , 

En vult de woleken met gefpecl en offer-vieren : 
En op dat elck met ons vermaacken zal de geert , 
Zoo is 't hier oopen Hof, geduurend' onze feclt ; 
Plant oock de vreucht-banier opmuuren en op fchanf- 
fen , 

Zoohnnftals ick dees Prins kom met mijn Kroon be* 
glanflcn : 

Waar mee ick 't heerfchen ftaack , en geeft gebiedt aan 
haar. 

'Alt 9 1 Hof. Tang leef zijn Majeftcyt ! en \ nieuw geluckig 
Paar ! Alle bin 9 

E Y N D £i 
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